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Rendkívüli jelentőségű külpolitikai 
kérdések foglalkoztatják a világ közvé
leményét. Az európai külpolitikai front 
átalakulóban van és mindenki érzi, 
hogy most, 1936-ban, a háború utáni 
csoportosulások válságba jutottak: új 
■ ■ismék dinam ikus e r e je  te ljes  változást 
hoz a közeljövőben  az európai politika  
terén.

Közel húsz esztendeje, hogy az orosz 
forradalom győzedelmeskedett és rövid
del rá megkezdődött a kommunista pro
paganda az egész világon. Ez a propa
ganda nem válogat sem eszközökben, 
sem fegyverekben, de éppen ezért meg
teremtette a maga természetes reakció
ját: a fe n y e g e te t t  európai állam ok szer
vezett ellenállását.

G öbbels német propagandaügyi nii- 
riszter vasárnap átutazóban Mátyás- 
földön kijelentette, h ogy  itt az id eje az 
untibolsevista v ilágfron t m egalakítása- 

N éurath  német külügyminiszter 
Budapesten K ánya  külügyminiszterrel 
tanácskozott vasárnap délben és kétség- > 
telén, hogy ezeknek a tanácskozásoknak j 
is mcsszeható eredményük lesz. |

M agyarország ma egyik  legfontosabb
középpontja  az eurójjai külpolitikának 
és  a világ figyelm e folcozott m értékben  
ford u lt ezen a vasárnapon Budapest 
felé.

A jövő héten Bécsben megkezdődnek 
az olasz— magyar—osztrák tanácskozá
sok, amelyek az új európai kérdések je
gyében fognak lefolyni, számolva a spa
nyol polgárháború által teremtett hely
zettel és a pozsonyi kisantant-értekezlet 
határozataival, amelyek komponensei az 
európai külpolitikának, határkövek, 
amelyek rendkívül fon tos  állom ásokat 
jeleznek  Európa új jövő jén ek  útjain.

Külpolitikai kérdésekről beszélt va
sárnap E ckhardt Tibor is Berettyó
újfaluban. A magyar politikai életnek 
ez a kimagasló vezérférfia is rám utatott 
az új h elyzet rendkívüli fontosságára, 
je lezve, h ogy  az antibolsevista fron t — 
am elyhez a kisántánt államok közül 
élőbb-utóbb  :Jugoszláviának is csatla
koznia kell — kezd kialakulni és abban 
M agyarországra nagy és  fon tos  szerep  
vár.

Göbbels német propagandaügyi 
miniszter Budapesten nyilatkozott az 
antibolsevista front kialakulásáról
„N yolc nap mulva Budapestre ö v ö k . . .  Utam mentes 

minden politikai cehoi
A német kormány egyik vezető tagja, 

Göbbels propagandaügyi miniszter vasa i - 
vap r eg g e l $ óra  !/5 p e rck o r  rep ü lőg ép en  

B erlin ből, h o g y  A th é n b e  m en jen . 
Hivatalos német közlemény már szom- 

1 lton tudtul adta, hogy G öb b els  leszáll a
tyásíöidi repülőtéren.

Tizenegy óra tájban megélénkült a 
repülőtér környéke,

egymásután érkeztek a budapesti német 
kolónia tagjai, M a ck en sen  budapesti nemet 
követ vezetésével pedig a követség 
1 -élői teljes számban jöttek fj- 1 fi. 
t'.ent.i/m edii Ferenc légügyi fo.elugye* . 
vitéz G y ö rk y  Gyula felügyelő és S zirtes  
Ferenc csendőrszázados jelentek meg a r 
pulőtér parancsnoksága részéről.

Tizenkét óra előtt két perccel feltűnt a 
hatalmas, tizenhatüléses Lufthansa gép. 
Jelzése: D. —  A X O S .

A  motor fölött kék-sárga zászlót lenget 
a szél, a gép oldalán ott fehérük a. repülő
gép neve: OsivalA B oelch c.

A hatalmas gép gyönyörűen landol. Egy 
perc és már

megjelenik az ajtóban Göbbels alakja.
A német kolónia tagjai karjukat előre len
dítik, úgy kiáltják:

—  H eil H itler !
G öbbels  kiszáll a gépből. Alacsony, so- 

vám' férfi, állandóan mosolyog. M arkép
pen követ üdvözli és bemutatja a jelenlevő
uraknak. . . .  , , .

A  repülőgépből egymásután szállnak ki

a miniszter kíséretének tagjai. Vele van
nak: G öbbelsné, báró W eissen d orf, a pro
pagandaügyi minisztérium keleti osztályá
nak főnöke. Henrik H offm a n n , dr. B randt 
tanácsos a feleségével, továbbá Göbbels tit
kára és adjutánsa.

A kölcsönös üdvözlések után a magyar 
sajtó képviselőit fogadja G öbbels.

—  N agyon  sajnálom , —  mondja 
az újságíróknak, —  h ogy ezúttal 
csak rövid ideig tartózkodhatom  
P esten , útban A thén  felé. Szívesen  
töltöttem  volna itt hosszabb időt, 
ezúttal azonban nem lehet, m ert 
estére  a gépnek Görögországban  
kell lenni.

Kijelenthetem az uraknak, 
hogy  utam politikai céltól 
céltól teljesen mentes, nyolc
napos szabadságom at akarom 
eltölteni G örögország földjén.
— N yolc nap múlva újra átuta

zom Budapesten, rem élem  azonban, 
h ogy akkor hosszabb időt tölth eték  
az önök fővárosában.

Megkérdeztük G öbbelst, mi a véleménye 
az antibolsevista front kialakulásáról?

A német miniszter ezzel kapcsolatban

rendkívül érdekesen nyilatkozott, amely 
így hangzik :

—  Egyetlen olyan politikai kér
dés van, amely ma az egész vilá
got érdekli és ez az antibolsevista 
front kialakulása. Én azt kívánom, 
hogy ez a front önmagától alakul
jon  ki, mint ahogy ki is fo g  ala
kulni anélkül, h ogy  én csak a leg
csekélyebb részt is vennék benne. 
Természetes azonban, hogy magam 
is dolgozom  ebben az irány bán és 
bizonyos vagyok benne, hogy az 
antibolsevista front keretén belül 
az országok össze fognak fogni a 
vörös veszedelem ellen.

Húsz percig tartózkodott Göbbels mi
niszter a mátyásföldi repülőtéren. Ezután 
beszállt kíséretével együtt a hatalmas re
pülőgépbe. Az ,,Oswald B o c lck e”  12 óra 20 
perckor újra a levegőbe emelkedett. Hatal
mas tiszteletkört írt le a magyar főváios 
felett és folytatta útját Athén felé.

Belgrádiján Göbbels ismét megszakí
totta útját

és a rep ü lő téren  ebéd elt. A német minisz
ter vasárnap este hét órakor érkezett meg 

Athénbe.

Kánya és Neurath 
kétórás, fontos tanácskozása!

A magyar külügyminiszter nyilatkozott a megbeszélésekről
A magyar külpolitikának nagy napja 

volt vasárnap.

Neurath báró, német külügyminiszter 
hosszú és nagyjelentőségű tanácsko
zást folytatott. Kánja Kálmánnal, a 

magyar külügyminiszterrel.
Vasárnap délelőtt már tíz órakor meg

élénkült a külügyminisztérium Dísz-téri 
palotája. A kapuban díszsisakos rendőr 
posztolt, a főportás, N ém eth  József, fel
rakta háborús kitüntetéseit. Minden jel 
arra mutatott, hogy valami készül.

Negyed 11 órakor a minisztérium ka
puja eíé érkezett a külügyminiszter RR 
400 rendszámú autója. A kocsiból K án ya  
Kálmán külügyminiszter szállt ki. Kísére
tében gróf C sá ky  István első követségi 
tanácsos, kabinetfőnök volt.

A miniszter visszavonult dolgozószobá
jába és magához kérette a külügyminisz
tériumban tartózkodó báró A p o r  Gábort, 
állandó helyettesét.

Félórás tanácskozás kezdődött. Érte
sülésünk szerint ez a megbeszélés a 
külügyminiszter küszöbön álló genfi 

útjával volt kapcsolatos.

Háromnegyed tizenegy óra volt, mikor 
a német követség jelentkezett telefonon. 
Közölték, hogy báró N eu rath  külügy
miniszter elindult már magyar kollegájá
nak meglátogatására.

Tizenegy óra előtt néhány perccel lefé
kezett a minisztérium előtt a BB 445 rend
számú hatalmas Mercedes autó. A kocsi
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első sárhányóján az őszí szél meg-meglen- 
gette a horogkeresztes német zászlót. . .

A kocsiban ketten ültek: báró N eurath  
külügyminiszter és kabinetfőnöke: K ocze
tanácsos.

A n ém et kü lü gym in iszter m eg n yerő  m o
dorú, k ed vesen  m oso lyg ó , hatvan  év  k ö 
rüli fé r fi .

K án ya  külügyminiszter gróf C sá kyva l a 
német miniszter elé sietett.

Régi ismerősként —  szívélyes barát
sággal és látható örömmel üdvözölték 

egymást.
Ezután K án ya  bevezette N eu rath  bárót 

a vörös szalonba, a dupla, párnázott ajtó 
bezárult s a két külügyminiszter tanács
kozása megkezdődött. . .

E k k o r  pon tosa n  tiz en e g y  óra  v o l t . . .  
K o cze  tanácsos ezalatt C sáky  grófot ke

reste fel szobájában . . .
A két külügyminiszternek a tanácsko

zása sokkal hosszabb időre nyúlt el, mint 
azt eredetileg tervezték. Ennek oka első
sorban az, hogy N eu ra th ot é s  K á n yá t régi 
barátság fűzi össze, hiszen Neurath már 
Németország külügyminisztere volt akkor, 
amikor K á n ya  még mint követ képviselte 
Berlinben Magyarországot.

A tanácskozás során —  értesülésünk 
szerint —  mindazon külpolitikai kérdé
sek napirendre kerültek, amelyek a két 
országot érdeklik és érintik.

Németországgal nem vagyunk ugyan 
szövetséges viszonyban, mégis a két or
szág között fennálló baráti kancsolat 
megindokolja, hogy időről-időre a fon
tosabb külpolitikai kérdésekben a felelős 
politikai tényezők megbeszéléseket foly
tassanak.

Kánya Kálmán és Neurath tanácsko
zása teljes két óra hosszat tartott. Pont
ban egy órakor kinyílt a magyar külügy
miniszter vörös szalonjának ajtaja; a 
tanácskozás befejeződött. . .
K á n ya  külügyminiszter és gróf C sáky  

egészen az ajtóig kísérték az előkelő német 
vendégeket.

A  külügyminisztérium előtt népes cso
portok várták a német külügyminiszter tá
vozását. Az emberek —  magyarok és kül
földi kirándulók egyaránt —  látni akar
ták N eu rath  bárót.

A  M a gyar T udósító  je le n t i : Vasárnap a 
független kisgazdapárt Bihar vármegyé
ben két helyen tartott gyűlést. Bihar-Nagy- 
bajomban és Berettyóújfalun. Mind a két 
gyűlésen felszólalt a párt vezére, E ck h a rd t  
Tibor is, aki nagyszámú hallgatóság előtt 
érdekes bel- és külpolitikai kijelentéseket 
tett.

Nagybajomban előbb A lb rech t Ferenc dr. 
a kisgazdapárt ügyésze mondott a párt
vezetőség megbíbzásából beszédet. Ennek 
során megemlékezett a R eform n em zed ék 
szö v e ts ég rő l  is.

—  A  R eform n em zed ék  an nakid ején  — 
mondotta —  m in t v á la sz tó jog i b iok  alakult 
m eg , d e a  v á la sz tó jog  érd ek éb en  k ife jt e t t  
e g y e t le n  m egm ozdulásán  k ívü l e le j te t te  a 
v á la sz tó jo g o t é s  m inden tö re k v ése  abból 
á llo tt, h og y  e g y  pá r ú r szem ély i am bíciójá t 
e lég íts e  ki. Most, hogy új idők következ
nek, a szövetség megint előveszi a kérdést 
és azt hiszi, hogy pártunkon keresztül 
megint felszínre tud kerülni. A párt meg
bízásából kijelentem, hogy

pártunk nem lesz hajlandó menedéket 
adni ezeknek az egyéni ambícióktól fű

tött ifjaknak.
E ckh ard t Tibor szólalt fel ezután. Nagy 

éljenzés közben hangoztatta, hogy a párt 
ki fogja vívni azokat a jogokat, ame
lyekért harcol. A 95 pontos munkatervről 
emlékezett meg azután.

A legutóbi idők törvényalkotásai a 
diktatúra irányzatát kívánták szol
gálni. Ez a diktatúra magában a Nép

ben is megbukott, levitézlett.
Ha pedig a miniszterelnök sajnálatos be
tegsége közbe nem jön, magában a Nép
ben is felszámoltatott volna a diktatúra.

Ebben a diktatúrában nem az ország 
legjobbjai kívántak szolgálatot telje

síteni,
hanem a legjelentéktelenebb, köpönyegfor
gató, léha emberek. Bebizonyosodott a 
másfél esztendő eseményeiből, hogy ná
lunk még diktatúrát is csak kartel- és 
bankpánzen lehetne csinálni.

E ck h a rd t Tibor után B ihari N a g y  La
jos és T oldy  Zoltán szólalt még fel.

Délután B ere ttyóú jfa lu b a n  volt nagy
gyűlés, amelyen E ck h a rd t nagy külpoliti
kai beszédet mondott. Kijelentette, hogy a 
gyűlés nemcsak a kisgazdapárté, hanem az 
eg ész  eg y es ü lt  e llen zék é, amit a közönség 
lelkes éljenzéssel fogadott. Majd azt fej-

A  n ém et világbirodalom  külügym inisz
te r e  m oso lyogva  k öszön tö tte  a vára kozó  
em b erek et, m ajd  beszállt az autóba.

Közben a magyar külügyminiszter szo
bájában

újabb értekezlet kezdődött.
Ezen báró A p o r  Gábor rendkívüli követ, 
meghatalmazott miniszter, a külügyminisz
ter állandó helyettese, gróf C sáky  István 
és a külügyminisztérium sajtóosztályának 
helyettes vezetője vettek részt.

Ez a megbeszélés egy félóráit tartott.
A fontos vasárnapi tárgyalások lefolyta

tása után a M agyar H é tfő  munkatársának 
alkalma volt beszélni K án ya  Kálmán kül
ügyminiszterrel, aki a következőket mon
dotta:

—  Két. órás tanácskozást folytattam 
Neurath báró úrral, a német külügy
miniszterrel. Megbeszéltük mindazon 
fontos külpolitikai kérdéseket, amelyek 
Németországot és Magyarországot ér
deklik és közeiről is érintik. A tanácsko
zás baráti eszmecsere keretében folyt le.

—  K e g y e l m e s  ú r  —  k é r d e z tü k  —, e z e n  
a  m a i ta n á c sk o z á so n  k ív ü l f o g  m é g  tá r 
g y a ln i  a  n é m e t  k ü lü g y m in is z te r r e l ?

—  Nem! —  hangzott Kánya válasza. — 
Most részletesen megbeszéltük a kérdé
seket és én holnap —  hétfőn —  már el 
is utazom. Génibe megyek, ahol részt- 
veszek a Népszövetség közgyűlésén. 
K án ya  Kálmán külügyminiszter más for

rásból származó értesülésünk szerint h ét
főn  r eg g e l  a b écsi g yorsv on a tta l u tazik  el 
B udapestről.

Vasárnap délben M a ckensen  követnél 
zártkörű ebéd volt, amelyre K á n ya  Kál
mán külügyminiszetr és C sáky  István gróf 
is hivatalos voltak. Délután N eu rath  báró 
magánlátogatókat fogadott.

Vasárnap este különben K án ya  Kálmán 
a Nemzeti Kaszinóban vacsorát adott N eu 
rath  báró tiszteletére, amelyen töb b  e lő 
k elő , v e z e tő  politiku s is m eg jelen t.

Hétfőn a német külügyminiszter rövid, 
udvariassági látogatást tesz D arányi Kál
mán helyettes miniszterelnöknél, majd

vadászaton vesz részt vitéz nagybá
nyai Horthy Miklós kormányzónál.

Csütörtökön hagyja el Budapestet.

tegette, hogy a d ikta túra  m eg b u k o tt M a
gya rországon .

—  Elvárom a magyar politikától, — 
mondta Eckhardt, —  hogy

nem fogják azt a politikát követni, azt 
a hibát elkövetni, amely a nemzet tes

tétől, leikétől idegen.
E z a m ai ren d szer  erk ö lcs ileg  csőd b en  van. 
Likvidálni kell. A feladat az, hogy vala
milyen megegyezésre jussunk, hogy ne erő
szakkal, hanem parlamentáris úton, ne 
huncutsággal, ne becsapással, hanem köz- 
megegyezéssel vezettessék egy jobb jövő 
felé ez az ország. E lé r k e z e tt  a fe lsza b a 
d ító  c s e lek ed e tek  id eje . ( Óriási éljenzés 
és taps).

A becsületes, titkos választás meg
alkotásának ne szögezzék szembe, 

hogy előbb a kenyér, azután a jog.
—  R ossz  szom széd ok k a l v a g yu n k  k örü l

v év e  —  folytatta Eckhardt. —  Ha itt — 
ne adja az Isten, —  felborulna a rend, ha 
ebben az országban pártviszály keletkezne,

akkor ugyanaz a helyzet állna elő, mint 
1918— 19-ben.

__ Hogyan áll a mi országunk trianoni
vonatkozásban? Itt én megint azt mondom, 
hogy ezen a téren is lén y eg es  ja vu lá st lá

tok .

A Paris környéki békék rendszere ösz- 
szeomlóban van.

— A közelmúlt napokban a kisantant 
Pozsonyban értekezletet tartott, amelynek 
befejezéséről kiadtak egy nyilatkozatot. Ez 
te le  van M a gyarorszá g  ellen  irán yu ló  f e 
n y eg e tés ek k e l. Hát én nem látom be, hogy 
a lefegyverzett Magyarország — amellyel 
szemben a kisantant-államok békelétszáma
600.000 főnyi hadsereg, amely hadsereg a 
mi határainkon bármikor végig sétálhat, 
— milyen okot adott arra, hogy bennün
ket ez a hatalmasan felszerelt államszövet
ség megfenyegessen. Én ezt nem is tar
tom észszerűnek.

Magyarország az egyetlen állam Euró
bán, amely az egyoldalú felfegyverke

zés jogához nem nyúlt.

Ha a kisantant-államokban a legkisebb
méltányosság lett volna,

köszönet, tisztelet és elismerés járt
volna nekünk, amiért nem követjük se 

a német, se az osztrák példát.

— Én ezt a nyilatkozatot a legnagyobb 
lelkinyugalommal olvastam é3 úgy gondo
lom, olvasta mindenki, mert ebből kitűnik,
hogy a f e n y e g e té s  nem  oda irán yul, ahová  
ad resszá lják . Ők nem  M a gyarorszá got  
aka rták  m eg fe n y eg e tn i, hanem  N ém et
orszá g  f é lé  a k a rta k  od am ondogatn i. Ügy 
csinálták, mint a sanda mészáros. Ezért én 
a kisantant nyilatkozatát céltalannak, és

a félelem, a pánik szüleményének tar
tom.

—  Ü gy lá tom , h o g y  a k isan tan t m aga  
van m eg ijed v e  és  a zér t fen y eg e tő d z ik . Ma
gyarországon azonban ettől a fenyegetés
től senki sem fél. Nyugodtan fogadjuk, 
mert nekünk, nincs ugyan okunk félni, mi 
nem bitoroljuk senkinek tulajdonát, mi 
nem avatkozunk senkinek b\ügyeibe, mi 
nem óhajtunk hódító politikát folytatni, 
de nem félünk azért sem, mert nem  v a 
g yu n k  eg yed ü l. A kisantant fenyegetődzhe- 
tik, csörtetheti a kardját, de nem tudjuk 
melyiküük húzza ki. Ismételten mondom,

nem vagyunk egyedül, amint tapasz
taltam ezt két évvel ezelőtt Géni

ben is.
— A tiszteséges barátok — folytatta 

Eckhardt, — többet érnek mindenféle szer
ződésnél. Nekünk vannak már ilyen bará
taink. Elsősorban a római paktumot aláírt 
hatalmak.

Katonailag sincs okunk félni.
— Amikor sajnálattal állapítjuk meg, 

hogy a kisantant nem tud szakítani szá
mos esztendők óta felvett rossz szokásá
val, remélem utoljára feledkezik meg ma
gáról és végre megtalálja azt a hangot, 
amelyre választ is várhat.

Ezután a kormányzó fenkölt gondolko
zásáról emlékezett meg Eckhardt, aki jobb 
jövő felé vezeti a nemzetet.

A rendkívül nagy számban öszegyült kö
zönség percekig ünnepelte 7ckhardt Tibort 
beszédének befejezése után.

S p a n y o l o r s z á g b a n  

n  h e l y z e t  v á l t o z a t l a n

Madrid, szeptember 20.
A  felkelők egy katonája, aki a kormány

hű csaptoknak megadta magát, elbeszélte, 
hogy a cord oba i kórh ázak  zsú fo lva  vannak  
seb esü ltek k e l, ak ik n ek  a szám a meghaladja, 
a k é tez re t . A városban a marokkói kato
nák és a fosztogatók között valóságos ut
cai harcok fejlődetk ki, amelyek során 
mindkét oldalon súlyos veszteségek voltak.

Madrid jelenti:
T oled óból je len ti a  H a va s-Irod a : 
Szombaton este az éj beálltával még min

dig lángoltak a város házai, noha egész 
nap heves eső zuhogott. Az egész várost 
sűrű füstfelhő lepi eh

Ideérkezett hírek szerint a talaverai had
színtéren a kormánycsapatok szombaton a 
két szárnyon heves támadást intéztek a 
felkelők állásai ellen.

Toledo fölött állandóan repülőgépek cir
kálnak. A repülőknek az a feladatuk, hogy 
távoltartsák a felkelők repülőit és megaka
dályozzák, hogy a felkelők repüli gépek se
gítségével támogatást nyújtsanak Az Alca- 
zarban bezárt ostromlottaknak.

A MADRID K Ö RÍTI HARCOK TCRKfrPE.

Madridtól délnyugatra van S a n ta  O la lla  falu. 
a kormány csap átok eddigi főhadiszállása, ame

lyet a nemzeti csapatok elfoglaltak.

Madrid, szeptember 19.
Az északi és északnyugati arcvonalon 

négy repülőraj bombázta Oviedot. A  város
ban több helyen tűz támadt.

Asturiában a kormánycsapatok elö- 
nyomulnak.

Peruelél sok hadianyagot zsákmányoltak, 
délen a kormánycsapatok bombázták Cadi- 
xot. A G uadarram a-arvonálon  töb b  fe lk e lő  
fe g y v e r e s tő l  á ts z ö k ö tt  a kormánycsapatok 
soraiba. A Talavera-szakaszon a kormány- 
csapatok megerősítik állásaikat és győzel
mesen verik vissza a támadásokat.

A felkelők jelentik:
Burgos, szeptember 20.

A jacai katonai állomás közlése szerint 
a felkelők az aragoniai hadszíntéren fontos 
győzelmet arattak. A harc során roham
mal e lfog la ltá k  Q uin to  v á rosá t. A megfuta
modott ellenség több mint kétszáz halottat 
hagyott a csatatéren. Vesztesége több 
mint ötszáz ember.

Rabat, szeptember 19.
A cadixi rádió szerint A ran d a  ezredes el

foglalta az Oviedótól 27 kilométerre lévő 
San Clausio helységet. M alaga  körzetében

a felkelők elfoglallak Cuevast és San 
Marcost.

A  marxistáknak sok sebesültjük és halott
volt. B ilbaót a ten g er  fe lö l e lzá rtá k . Barce
lonai hír szerint a tábornoki kar C om panys  
ellen foglal állást. B ad ajoz  körül a felke
lők elfoglalták Puenta dél Arcot. A marxis
táknak 80 halottjuk volt. A fo g ly o k  szám a. 
1200. Cartagenába egy mexikói hajó érke
zett, amely nagymennyiségű fegyvert és lő
szert hozott,

—  M 9 H  m m

Agyonütötte a villanyáram
P é csrő l  te le fon á lja  a  M a gya r H é t fő  tu

d ó s ító ja : A baranyamegyei Liget község
ben Sim on  József 35 éves gépészkovácsot a 
Puch-uradalomba hívták, mert kialudt a 
villanyáram. Sim on  a transzformátorházba, 
ment, ahol hozzáért egy vassodronyhoz, 
amely érintkezésben volt a magasfeszült
ségű árammal. A  v illanyáram  a g ép ész t  
halálra s ú jto tta .

Eckhardt éles válasza a kisántánt 
fenyegetéseire

„Nem vagyunk egyedül, katonailag nincs okunk félni"
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Y A  R  H É T F

O k t ó b e r  k ö z e p é i g  t i s z t á z ó d i k  
a  b e l p o l i t i k a i  h e l y z e t

iVígf/Tk í1-^' a- szanatóriu m ban ?— Boross professzor Münchenbe
rem einek eredm ényt az Ivády féle békék rgyalásoktól

Az egész magyar közvélemény aggódva 
t München felé, ahol egy előkelő sza
natórium különszobájában G ö m b ö s  Gyula 
i ’ ag\ ar miniszterelnök keresi a gyógyulást 

n a p o k b a n  e g y r e  k e d v e z ő b b  h í 
r e k  c v k c  .n e k  B u d a p e s t r e  a  m i n i s z t e r e l n ö k  
b e t e g s é g é n e k  l e f o l y á s á r ó l .  Szombaton késő 
f -;.1 a miniszterelnökség ismételten beszélt 
t l i  iónon S c h ü t t e l h e i m  professzorral, a 
miniszterelnök müncheni kezelőorvosával.

V professzor megnyugtató és biztató 
kijelentéseket tett.

Am ióta G ö m b ö s  a müncheni szanató 
rám ban  tartózkodik, t e l j e s e n  k i k a p c s o l ó -  
< <-i ' a  p o l i t i k á b ó l , orvosai tanácsára újsá
gokat sem olvas és csak nagy ritkán fogad
látogatót.

Az utóbbi napokban Hess miniszter, 
Hitler helyettese, Neurath külügymi
niszter, Mackensen német követ, Mi- 
kecz Ödön és Szakváry Emil alezredes, 

a személyi titkára látogatták meg.
I a l a m e n n y i e n  a  l e g k e d v e z ő b b  b e n y o m á 

s o k k a l  t á v o z t a k  a  k o r m á n y e l n ö k  b e t e g 
s z o b á j á b ó l .

G öm bös  a nap jórészét á g y b a n  t ö l t i .  
I ihen. Ágya mellett útleírások és n a g y  
p olitiku sok  é l e t r a j z a i  f e k s z e n e k .  Ezeket ol
vassa. Az utóbbi napokban nagyban javult 
az étvágya s orvosai a diétát már kissé 
mérsékelték.

Politikai körök jól tudják, hogy a ma
gyar belpolitika alakulása teljes mér
tékben a miniszterelnök egészségi álla

potától függ.
Október közepén já*  le G ö m b ö s  Gyula hat
hetes szabadsága. A k k o r ,  v a g y  a d d i g  t i s z 
t á z ó d n i a  k e l l  a  h e l y z e t n e k .

Ma a kormánypárt kebelén belül a 
legélesebb ellentétek uralkodnak, a 

helyzet kínos és válságos.
D a r á n y i  Kálmán helyettes miniszter- 

elnök, aki mint pártvezér-helyettes is sze
lepei, I v á d y  Bélát, a NÉP elnökét kérte 
lel a vitás kérdések letárgyalására és a 
' álság megoldására. I v á d y  B é l a  a  h é t  k ö 
z e p é n  ö s s z e h í v j a  a  N É P  p ú r t v e z e t ő s é g i

é r t e k e z l e t é t .  E z e n  a z  é r t e k e z l e t e n  t á r g y a l 
j á k  l e  a  C e n t r u m  j ó l i s m e r t  m e m o r a n d u m á t .

A  Centrum tagjai a memorandumba fog
laltakon kívül még egy szóbeli kívánságot 
is előterjesztettek a napokban.

Azt akarják, hogy a pártnak ne poli
tikus főtitkára legyen, hanem egy olyan 
személy, aki távol áll a politikai élettől

és csupán 
zetné.

az adminisztrációs ügyeket

I v á d y  Béla tárgyalásai beavatott körök 
véleménye szerint n e m  f o g n a k  e r e d m é n n y e l  
v é g z ő d n i .  A NÉP válságát —  ez az állás
pont —  e g y s z e r ű  p á r t v e z e t ö s é g i  é r t e k e z 
l e t e k e n  m e g o l d a n i  n e m  l e h e t .

Mindenki tudja, hogy a kérdés megol
dása nem olyan egyszerű.

Éles ellentétek állanak fenn és ezeket 
az ellentéteket nagyon nehéz elsimítani.

A  helyzetet csupán az a tény könnyíti meg, 
hogy az ellenzék mérsékli támadásait és 
m a j d n e m  a z  e g é s z  b a lo ld a l  v á r a k o z ó  á l lá s 
p o n t o t  f o g l a l  e l  E g y e l ő r e  t e h á t  c s a k  a  k o r 
m á n y p á r t  i z z i k ,  a z  e l l e n z é k  m é g  v á r .  V á r j a  
a  k i b o n t a k o z á s t ,  a m e l y  l e g k é s ő b b  o k t ó b e r  
k ö z e p é i g  b e  k e l l ,  h o g y  k ö v e t k e z z é k .

Feltétlenül jól informált forrásból nyert 
értesülésünk szerint

Boross József professzor, a miniszter- 
elnök háziorvosa a napokban Mün

chenben utazik.
Megvizsgálja majd a miniszterelnököt és 

a vizsgálat eredményétől B u d a p e s t e n  j e 
l e n t é s t  f o g  t e n n i  a z  i l l e t é k e s  t é n y e z ő k n e k .

G ö m b ö s  G y u l á ü é :
R e m é le m , fé r je m  o k t ó b e r  k ö z e p é r e  
M e g g y ó g y u l és  h a z a jö h e t

fe le s é g é v e l, a k i

A nagy énekes első bácsi filmje 
Rendezte: Carmine Galloné.

Zenéjét szerezte: Buáay Dénes. 
Díszbemutató ma este V I0 órakor

P R E M I E R  N O t N A P l

B e s z é lg e té s  a  m in is z te re ln ö k  
h a z a é r k e z e t t  M ü n c h e n b ő l

G öm bös Gyula miniszterelnök fele
sege szombaton reggel ellutazott Mün
chenből. Az eredeti tervektől eltérően 
azonban nem jött egyenesen Budapest
re, , hanem Bécsben megszakította útját 
és m eglátogatta  o tt  nyaraló kisleányát, 
Dórát.

Vasárnap délután folytatta azután 
útját a miniszterelnök felesége Buda
pest felé.

A  M agyar H étfő  munkatársa a mi
niszterelnök felesége elé utazott. A  ke
gyelmes asszony a gyorsvon at egyik  
m ásodosztályú kocsijában foglalt he
ly e t . Szürke ruha volt rajta és pepita 
kabát. Jókedvűnek látszik, m osolyog.

—  F érjem , hála Istennek , sokkal 
jobban van —  mondja munkatár-

v a s a r n a p

sunknak — , láthatóan megindult a 
gyógyulási folyam at. Jókedvű, bi 
zakodó, jó t  te tt neki a környezet 
változás. A z  étvágya  is teljesen  ki
elégítő. R em élem , ok tóber kő  
pere m eggyógyu l és hazajöhet.

G öm bös Gyulánét a Keleti-pályaudva 
ron vitéz Szakváry Emil alezredes és 
egyik fia, G öm bös Ernő várták. Szak
vá ry  gyönyörű rózsacsokrot nyújtott át 
a kegyelmes asszonynak.

A miniszterelnök felesége búcsúzás 
•kor még közölte a M agyar H étfő  mun
katársával, hogy csak addig marad itt
hon, m íg dolgait el nem végzi, utána is
mét visszautazik beteg férjéhez.

FODOR FAL

»a-

M m sodtantöltötte  a vasárnapot 
a b íatorbágyi rém , 

akinek leborotválták a körszakállát

A  fiatal leányt a fogházigazgató helyet
tesének szobájába vezették. R i c h t e r  Rudolf 
a pestvidéki törvényszék igazgatója ugya
nis vasárnap nem tartózkodott az épület
ben és így helyettesétől próbált látogatási 
engedélyt szerezni. M a t u s k a  leánya sírva 
könyörgött a fogházigazgató helyettesének, 
hogy engedje meg a találkozást édesapjá
val. Az igazgatóhelyettes azonban kijelen
tette :

—  Sajnálom kisasszony, nem adhatok 
engedélyt.

R i c h t e r  i g a z g a t ó  ú r  h o z z á já r u lá -s a  s z ü k s é 
g e s ,  ö  h é t f ő n  b e n t  v a n  a  h iv a ta lá b a n , e k k o r  
ö  e s e t l e g  e n g e d é l y e z n i  f o g j a  a  l á t o g a t á s t .

Dr. L é v a i  Tibor újrafeivételi kérelme 
egyébként a pestvidéki törvényszékhez ér
kezett. Onnan kerül majd át az ügyészség
be véleményezés céljából.

Az ügyészség fogja a jövő héten meg
állapítani, hogy megengedhető-e az 

újrafelvétel.
A z  ú j r a f e i v é t e l i  k é r e l e m  a  b ü n t e t ő t ö r v é n y -  
k ö n y v  4 5 5 .  s z a k a s z a  é r t e l m é b e n  n e m  k é s 
l e l t e t i  a z  í t é l e t  v é g r e h a j t á s á t ,  

m m *  M  •

Véres éjszakai támadás 
a Margit-korűlon

Véres verekedés volt v 
éjszaka a Margit-körút és Zsigmond-utca 
sarkán. H á r o i , ita lo s  f é r f i  b e le k ö tö t t  e g y  
já r ó k e lő b e , a k it  m e g tá m a d ta k , fö ld r e  t e y é r 
t é k ,  m a jd  v é r e s r e  v e r t e k . A szerencsétlen em
bert életveszélyes állapotban,

haldokolva vitték a mentők az Uj Szent 
János-kórházba.

N a t u s k á t  m e g  a k a r t a  l á t o g a t n i  l e á n y a ,  
d e  n e m  k a p o t t  e n g e d é l y t

A  M a t u s k a  Szilveszter rémdráma utolsó 
'vonásához érkezik. A legfelsőbb bíróság 

halálra ítélte a bíatorbágyi rémet, akit
most Buda
pestre hoztak. 
.4 t ö m e g g y i l 
k o s ,  a k i  t i s z t á 
b a n  v a n  a z z a l  
■x k e d v e z ő  k ö 

r ü l m é n n y e l ,  
h o g y  a  h a lá lo s  

í t é l e  v é g r e -  
d ü h e t n e k ,  

h a j t á s a  e l é  
k a d á l y o k  g ó r 

n o m  m u t a t o t t  
m e g b á n á s t ,  
a m i k ö z b e n  

B e c s b ő l  B u d a 
p e s t r e  s z á l l í 
t o t t á k  é s  n y u -  

—  m i n t

v  K i s  Ú j s á g  k i k ü l d ö t t  m u n k a t á r s a ,  j e l e n -  
t - h ’e  —  c s a k  e g y e t l e n  í z b e n  v e s z í t e t t e  e l ,  

ukor a hegyeshalmi határállomáson az 
' ztrák fogházőrök átadták magyar kolle- 

•iknak a bestiális gonosztevőt. A k k o r  e g y  
■ • ü la n a tig  m e g t á n t o r o d o t t ,  a r c a  f a k ó  l e t t  

■< i a l ó s á g g a l  b e l e z u h a n t  e g y  k a r o s s z e k b e .

' 'P uskánál azonban csak egy pillanatig 
itsz' tt az izgalomnak ez a jele, azutan 
>mét összeszedte magát.

óén izgalom nélkül, nyugodtan tette 
az utat Hegyeshalomtól Buda

pestig.
bér, zsoltárszöveget mormolt halkan

in ka Szilvesztert a pestvidéki tör- 
.ék fogházába szállították. Mind a 

alkalommal, a törvényszéki es a 
tárgyalások idején is ebben a fog; 

iletben „szállott meg”  a bíatorbágyi 
gyilkos, minthogy bestiális kegyetlen

séggel elkövetett merényletét Budapest kör
nyékén követte el.

Az éjszakát az egyik földszinti külün-
zárkában töltötte a bíatorbágyi rém.

R i c h t e r  Rudolf, a pestvidéki törvényszék 
fogházának igazgatója még Hegyeshalom
ból telefonált Budapestre. I n t é z k e d e t t ,  h o g y  
a f o g h á z é p ü l e t  e g y i k  l e g e l k ü l ö n í t e t t e b b ,  d e  
j ó l  s z e m m e l t a r t h a t ó  c e l lá j á t  k é s z í t s é k  e l ő  
a g o n o s z t e v ő  s z á m á r a .

Amikor a szombat késő esti óráiban be
zárult a fogház kapuja M a t u s k a  Szilveszter 
mögött, három fogházőr először az ügyele
tes szobájába vitte őt. Itt elvették tőle há
rom csomagját, levetkőztették és ismét át
kutatták zsebeit. E l ő k e r ü l t  a  b a r n a  b ő r 
k ö t é s ű  n é m e t n y e l v ű  b ib l ia  i s ,  a m e l y e t  a z  
e l e g á n s  s z ü r k e  f e l ö l t ő  b e l s ő  z s e b é b e n  h o 
z o t t  m a g á v a l  a  t ö m e g g y i l k o s .

—  Kérem az urakat, engedjék meg,
hogy a bibliámat magamhoz vehessem,

imádkozni szeretnék.
A z  u t ó b b i  i d ő b e n  z s o l t á r o k a t  t a n u l t a m  

k í v ü l r ő l ,  e z t  s z e r e t n é m  f o l y t a t n i . . .  —
mondotta hadaró beszédével M a t u s k a .

—  E g y e l ő r e  s e m m i t  s e m  v e h e t  m a g á h o z ,  
— közölték a fogházörök —  m a j d  a m i k o r  
k i h i r d e t t é k  m a g a  e l ő t t  a  K ú r i a  í t é l e t é t ,  a  
f o g h á z i g a z g a t ó  ú r  d ö n t  k é r é s e  f e l ő l .

A  szörnyeteg morogva vette tudomá
sul a fogházörök válaszát.

K é s ő  é j s z a k a  v o l t  m á r ,  a m i k o r  b e s z á l l í t o t 
t á k  k ü l ö n z á r  Ic á já b a  a  b í a t o r b á g y i  r é m e t  é s  
b e c s a p ó d o t t  m ö g ö t t e  a  v a s a j t ó .

Szuronyos őr vigyázott egész éjszaka a 
tömeggyilkosra. A fegyveres őr rövid idő
közökben a vasajtóra helyezett kis kémlelő
nyíláson keresztül be-benézett a cellába.

Matuska nyugodtan aludt.
A zárkában csupán egyetlen bútordarab 
van, a kemény priccs. A megbilincselt go
nosztevő az é jsza k á t csen d esen  tö l tö tte ,

csupán a kora hajnali órákban fészkelődött 
sokat kemény fekhelyén.

Reggel öt órakor már fenn volt. 
F e l k e l t  é s  b e s z é l g e t é s t  k e z d e t t  a z  ő r é v e l .  
A z  őr nem felelt, mire a gonosztevő sér
tődötten elhallgatott és csupán annyit 
jegyzett meg:

—  Nem baj, majd beszélgetek Leóval.
Reggel kilenc óráig magába roskadtan 

ült ágya szélén a tömeggyilkos. Ő r e  h a l 
l o t t a ,  a m i n t  i s m é t  b ib l ia i  v e r s e k e t  m o r m o l ,  
ö n m a g á v a l  b e s z é l g e t  a  b í a t o r b á g y i  r é m .  
M a t u s k a  „önszórakoztatását”  rövidesen 
félbeszakította a fogházőr: felnyílt a bör
tönajtó zárja és két szuronyos őr között 
megjelent a fogház borbélya, kezében a 
borotváló szerekkel.

—  Levesszük a szakállát Matuska Szil
veszter —  mondották az őrök.

A  b í a t o r b á g y i  r é m  l á t h a t ó  m e g d ö b b e n é s 
s e l  v e t t e  t u d o m á s u l ,  h o g y  a  m a g y a r  h a t ó 
s á g o k  n e m  e n g e d é l y e z i k  a  f o g l y a i k n a k ,  
h o g y  s z a k á l l t  v i s e l j e n e k .  Matuska Szilvesz
ter, fekete, göndörkés, igazán szép kör- 
szakálla sem hatotta meg a fogház igaz
gatóságát és elrendelték a leborotválását. 
Néhány perc múlva már a földön hevert 
szanaszét a gonosztevő szőrzete.

Arcát simára borotválták, 
ismét úgy néz ki, mint képünk ábrázolja

A délelőtti istentisztelet után külön vit
ték sétálni az emberi szörnyeteget, aki 
türelmetlenül várta az ebédidőt.

Vasárnap délben kékruhás, csinos, baba
arcú, 16 év körüli leány kért bebocsátást a 
pestvidéki törvényszék Gyorskocsi-utcai 
kapuján.

—  Matuska leánya vagyok, édesapá
mat szeretném meglátogatni

—  m o n d o t t a  a z  ő r s z o l g á l a t o s  f o g h á z ö r n e k .  
A  f o g h á z i g a z g a t ó  ú rtó l k ívá n ok  en g ed é ly t  
leérn i. ..ftcJl

N a g y  András árukihordó szombaton éj
szaka fáradtan, kimerültén igyekezett haza a 
Zsigmond-utcában ?évö lakására, amikor a 
Margit-körút és Zsigmond-utca sarkán há
rom férfi, V a le n tin  János. K ó n y a  Imre és 
M ik ló s  Pál elállták az útját. Hiába igyekezett 
N a g y  elkerülni az összetűzést, nem sikerült 
kitérni a három garázda ember utjából. Az 
árukiliordó szorongatott helyzetében segítség
ért kiáltott, de amikor a rendőr a közelébe 
ért. akkor már eszméletlenül, véresen íeküdt 
a földön.

A rendőr a három garázda embert bekí
sérte a főkapitányságra, ahol őrizetbe 

vették őket.
K ó n y a  Imre azzal védekezik, hogy a vereke
dés pillanatában nem tartózkodott két társa 
közelében, mert akkor éppen autót keresett, 
amelyen a részeg V a le n tin t  és M i k l ó s t , haza 
szállíthatta volna.

A súlyos testisértés bűntett? miatt őrizetbe 
vett V a le n tin  János és M ik ló s  Pál kihallgatá
suk során azzal védekeztek, hogy az e s z m é 
le t le n s é g ig  r é s z e g e k  v o l ta k  és semmire sem 
tudnak visszaemlékezni. A rendörorvos meg
vizsgálta V a le n tin t  és M ik ló s t , azonban egyik
nél sem tapasztalta a szeszfogjfesztás követ
keztében beállott önkívületi állapotot.

■ .....■

Bennégett az istállóban
Tatatóvárosról jelentik: A komárom- 

megyei Mocs községben az egyik istállóban 
tartózkodott V a r a n k a  Ferenc mocsai gaz- ‘ 
dálkodó, aki az égő istállóból ki akarta 
menteni lovát. Közben a ló megijedt és 
Varankát a falhoz szorította. Mire a falu
beliek a tüzet észrevették, Varanka az is
tállóban teljesen össz»égett.

«■■■ *  ■ -

K a s s z a f ú r á s
Kasszafúró betörök jártak vasárnapra 

virradó éjszaka a B u d a p e s t i  L e n á r ú g y á r  
R é s z v é n y t á r s a s á g  Gizella-út 24— 26. szám 
alatti telepének irodájában. Az i s m e r e t l e n  
t e t t e s e k  f e l f e s z í t e t t é k  a k a s s z á t ,  am elyből 
2000 p en g ő t v it te k  m agukkal.
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,Fizessen le háromezer pengői, 
egy év múlva kap tízezrei.. "

Újabb rejtelmek a BIB dzsungeléból
Általános feltűnést keltett a K is  TJjság 

legutóbbi számának az a cikke, amely a 
sokszáz kisember pénzét elnyelő' B IB  rej
telmeibe világított bele. Ismertettük ebben 
a cikkünkben a bukott B u dapesti In gatlan - 
ba n k  nagy vihart keltő kényszeregyességi 
ügyének azt az új hajtását, amely szerint 
a  B IB  egyik régi igazgatóságának két tagja 
G oldm ann  Izsó és A n ta l Simon h ű tlen  k eze 
lé s s e l  é s  h ite lsér tésse l vád olja  a bank ki
n yom ozan d ó iga zga tósá g i é s  fe lü g y e lő -  
b izo ttsá g i ta g ja it.

A z  állításokra, amelyek névleg ugyan 
nem vádolnak senkit, ú jabb  sú lyos  vád  a  
f e le le t . A  különbség csak az, hogy a BEB 
jelenlegi igazgatója A n k a  György, a K is  
Ú jsá g  munkatársának tett nyilatkozatában 
nem „k in yom oza n d ó”  igazgatóságot vádol, 
hanem kereken megmondja, kikre gondol.

Szerinte a BIB-nél éppen Goldmann 
Izsó ügyvezető igazgatósága alatt tör
téntek olyan dolgok, amiknek nem sza

badott volna megtörténnie.

ígértek az ügyfeleknek, Goldm ann  Izsó ezt 
mondotta:

—  E z e k e t  a b izon yos íg é r e te k e t  ép pen  
T arján ék  prolon gá ltá k .

—  Mi igaz abból, hogy az önök igazgató
ságának idején csa k  azok  az ü g y fe le k  kap 
h a tta k  k ö lcsön t, a k ik  az ön ép ítö cég én é l  
é p íte t té k  fe l  családi házukat ?

—  Kérem, —  felelte Goldm ann  Izsó —

c é g ... :  a Goldm ann és  A n ta l c é g  m indössze
n ég y  ilyen  ép ítk ez és t  v é g z e t t . ...............

Mint a fenti nyilatkozatokból kitűnik, 
a BIB volt vezetői egymást vádolják.
A szegény kisembereknek most igazán 

ncnéz lehet kiigazodni a BIB dzsungelében, 
hogy kit is okoljanak pénzecskéjük elvesz
téséért.

(h. f.)

| M « ^  • ! í

Benkö őrnagy
a Bucsinszky-ügyra! és 
a kártyaalviiág ielepiezésérö!
„Nem az én adataim IncM lák el a tavinál"

mentőket, akiknek nevében B a lo g h  József 
rendörfőfelUgyelö, a dunai mentöőrség jelen
legi főparancsnoka válaszolt.

A  mentőőrség tizennégy mótorcsónakja 
az elmúlt tíz év alatt 1993 Dunába ugró 

öngyilkost mentett meg az életnek, 
e b b e n  a  s z á m b a n  a z o n b a n  n in c s  b e n n e  a z  a  
m in d e n  n y á r o n  ■ o /o ru t
e s e t ,  a m e l y n e k  á ld o z a ta it  s z in té n  a  m e n tö ő r 
s é g  h ú z ta  k i a  D u n á b ó l.

A z  ünnepség alatt érdekes epizód zajlott le. 
A  derűs vasárnapon igen sok evezős rándult 
ki, a meglehetősen nagy szél azonban nem 
tette könnyűvé helyzetüket.

Éppen az ünnepi beszédek elhangzás? 
alatt, közvetlenül az ünnepség színhelye 
közelében, egyszerre két esónak is felbo

rult a Dunán.
A  s z k i f fb e n  e g y  h ö lg y  e v e z e t t ,  a  sz a n d o lin -  
bam e g y  f é r t i .  A  r e n d ő r s é g  m ó to r n sa , u tá n u k  
i r a m o d o t t  é s  a k ö z ö n s é g  n a g y  é l je n z é s e  k ö z 
b e n  m in d k e t t ő jü k e t  k im e n te t t e  s z o r u lt  h e ly z e 
tü k b ő l.

Az ünnepségen éppen azok a derék rend
örök nem vehettek részt, akiknek tiszteletére 
tulajdonképpen összegyűlt a közönség a Ró- 
maiparton. mert a n te n té s i  m u n k á la to k a t  
v é g z ő  r e n d ő r ö k  iin n e p e lte té s ü k  id e je  a latt is 
szo lg á la to t, t e l j e s í t e t t e k  a  D u nám  elszórt, tiz  
ő r h e ly e n . Hogy azonban ök is érezzék a felé
jük áradó hálát és szeretetet, valamennyi ál
lomást összekötötték az ünnepség színhelyé
vel. úgy, hogy a rendőrök hangszórón át hall
gatták a beszédeket.

Az ünnepség alatt zajlott le a Rómaiparton 
a két leghíresebb csónakház-tulajdonos emlé
kének szentelt B é r e z ik — P o d o le c z  emlékver
seny, az ünnepség után pedig kétszáz kajakos 
vonult el tisztelgő sorban a Dunaparton.

A n k a  igazgató elmondta a M a gyar H é tfő  
munkatársának, hogy a BIB általa említett 
rezsimjében fe le lő tlen ü l íg ér te k  a fe le k n ek  
fü t - fá t .

—  J ö tt például e g y  fé l , —  mondja —  aki 
a k a rt t íz ez er  p en g ő t. Rendben van, —  fe
lelték a kölcsönt kérő kisembernek.

Fizessen le háromezer pengőt, tizenkét 
hónap múlva megkapja a kért tízezer- 

pengős kölcsönt.

—  Mikor e g y  év  e lte ltév e l  je le n tk e z e tt  az 
ügyfél, k ö z ö lték  v e le , h o g y  a k ö lc sön t sa j
n os  n em  k a p h a tja  m eg.

Ha azonban újabb ezer pengőt lefizet, 
a kölcsön folyósításának nem lesz 

akadálya.

Erről írást is adtak neki.
—  A  családi ház után vágyakozó portás, 

vasutas persze bármilyen nehezen is, de 
e lő te r e m te t te  az ú jabb  ez er  p en g ő t és a 
kölcsön reményében fizetett.

A  kölcsönt sok esetben így sem kapta 
meg.

Azokat a szerencséseket, akik mégis 
megkapták a kölcsönt —  mint informáto
runk mondja —  ig y e k e z te k  rá ven ni arra , 
h o g y  a csa ládi ház ép íté s é t  G oldm ann és  
A n ta l é p ítő m es te r ek  cég én él v é g e z te s s é k  el. 
Szóval annál a cégnél, amelynek két főnöke 
a BIB igazgatóságában foglalt helyet. 
G oldm ann  Izsó, mint ügyvezető igazgató, 
A n ta l  Simon pedig mint igazgatósági tag.

Nagyobb számban voltak persze azok az 
ügyfelek, akiknek egyá lta lában  n em  s ik e 
rü lt B IB -k ő lcsön t kapniok .

Goldmann Izsóék már rég kivonultak 
az igazgatóságból, mikor ezek a családi 
házról álmodozó kisemberek még min
dig kölcsön-ügyük elintézését szorgal

mazták a BIB irodájában.

Futottak a délibáb után, amelyet a BIB 
elegáns irodájának falain látható derűs 
családi házak képe és az igazgató úrak sza
vai varázsoltak szemeik elé. A  BIB igaz
gatóságában ekkor már T arján  Vilmos és 
rí vele együtt bevonult új vezetőség foglalt 
helyet. Nekik kellett ezeket a régi kölcsön- 
ígéreteket elintézniük, ők  tárgyaltak, küz
döttek, egyezkedtek.

Kérdést intéztünk a BIB G oldm ann- 
rezsimjének vezetőjéhez G oldm ann  Izsóhoz 
is az egyre bonyolultabb ügyben. A  BIB 
jelenlegi igazgatójának arra az állítására 
vonatkozólag, hogy G oldm annék  fűt-fát

Hajókirándulások
a napsugaras őszi Dunán

a M . F . T . R .  hajóin
olcsó szórakozást és üdülést nyúj
tanak. Indulás Eötvös- és Pálffy- 
térröi naponként 7.30 és 8.30 óra
kor (Pálffy-térről 10 perccel ké
sőbb) Visegrádra, Esztergomba 
stb.

Vasárnap turistahajó Eszter
gomba (IX. 20-ig.)

Hétvégi hajókirándulás a mo
hácsi hajóval szombat estétől 
hétfő reggelig olcsó menettérti
je <rgyel.

A budapesti kártyadzsungel felgöngyö
lítése teljes erővel folyik. A bezárt játék- 
klubbok ajtóin hivatalos pecsét ül. A  h ató
sá g ok  e r é ly e s  in tézk ed ései term észe tesen  
pá nik -h an gu la tot te r e m te tte k  a k á r ty a fro n t  
élha rcosa i k ö z ö tt . S ok  k lu bot m e g le p e té s 
szerű en  é r t  a b etiltó  v ég zés .

—  Kern é r t jü k  a h a tósá g  in tézk ed ésé t — 
mondották a vezetők —  valaki leh et a h á t
térben , a k inek  ú tjá b a  á llha ttu nk  . . .  V a ló 
színű leg  az a d ott bizalm as ad atoka t a ren d 
ő rség n ek  . . .

Az izgalmas „kártyanapok” sorra hozták 
a meglepetéseket.

Két nappal ezelőtt derült ki, hogy ön
vallomása alapján hatósági felügyelet 
alá helyezték Bucsinszky Lajost, a 
kártyatermek koronázatlan királyát,

aki a határozatot m e g fe lleb b ez te . Ezután 
teljes lett a pánik a halálraítélt klubok 
körében, mert 300 k á r ty a v ezér  é s  h írh ed t 
já ték o s  h a tósá g i fe lü g y e le t  alá h e ly ez ése  
várh a tó . Meginóultak a suttogások.

Az a hír terjedt el, hogy egy „állítóla
gos százados”  szolgáltatta volna az 

adatokat,
amelyeket eddig ailitólag hét lakat alatt 
őriztek a zug- és tilos módon működő já
téktermek. L g y  tu d já k , h o g y  a lelep lezés  
in d íto tta  m eg a lavinát. Nevet nem emlí
tettek, de a kártyavilágban tudták, hogy 
kire vonatkozik.

A M a gya r H é tfő  munkatársa felkereste 
a H a g y  Ism ere tlen t, aki hír szerint tulaj
donképpen a spiritus rektora lett volna a 
leleplezés munkájának. B en k ö  János nyu
galmazott huszárőrnagy az illető, az An- 
drássy-út 102 . szám alatt lakik, ő az, akit 
a suttogok vádolnak.

—  Van tudomása arról, —  kérdeztük
—  hogy Ont vádolják a kártyások le

leplezésével?
—  B u rk o lt form á ba n  fo ly ik  ellen em  ez  

a h a jsza  —  válaszolta. Egyik lapban fele
ségem egy cikket olvasott, amely a kár- 
tyabaitangókkal foglalkozott és abban uta
lás történt egy „századosra” , aki adatokat 
szolgáltatott volna a hatóságoknak, 8 azok 
alapján történtek az intézkedések. Felesé
gem még meg is jegyezte, hogy valószínű
leg rám céloznak. Már csak abból a szem
pontból is 3zemenszedett valótlanságnak 
vagyok kénytelen megbélyegezni az ellenem 
felhozott vádakat, mert aki ismer engem, 
tudja, hogy je l le m te len ség re  nem  v a g y o k  
kap h a tó . Számomra rendkívül kínos az 
ügy.

Benkő János ezután elmondotta, hogy 
régebben szoros kapcsolatban állott 
Bucsinszky Lajossal és bár most la
zábbá vált a közöttük levő viszony, ez

Szép ünnepség zajlott le vasárnap délben a 
Rómaiparton, a dunai mentöőrség őrhézánál. 
E n n e k  a  k itű n ő  r e n d ő r i  s z e r v e z e t n e k  t íz  é v e s  
ju b i le u m á t  ü n n e p e lte  a  v á n d o r e v e z ő s ö k  tá r 
sa d a lm a  n a g y  é s  e lő k e lő  k ö z ö n s é g  je le n lé t é 
b e n . Megjelentek többek között D o r m á n d y  
Géza tábornok, a polgármester képviseletében 
dr. F la x m a y e r  József tanácsjegyző, dr. R u s s -  
wurm  Rezső igazgató-főorvos, a mentők, dr. 
Z s e m b e r y  Gyula kormányfötanácsos a cserké-

még korántsem jelenti azt, hogy harag
ban, vagy legalább is rossz viszonyban 

lennének.
—  A rró l is h a llo ttam , h o g y  B u csin szk y  

L a jos  h ozzá ta rtozó i k ö réb ő l é r t  voln a  g y a 
núsítás. E zt azon ban  k izá rtn a k  tartom .

A beszélgetés során a nyugalmazott őr
nagy megemlítette, hogy

röviddel ezelőtt az illetékes körökhöz 
eljuttatott egy tervezetet, amely a 
hazárdjáték megrendszabályozásáról és 
ezzel kapcsolatban az államosított já 
tékkaszinók felállításával foglalkozott.
—  N em  tö r tén t  talán u ta lás eb b en  a te r 

v e z e tb e n  a k á rtya d zsu r .g e lre?  —  kérdez
tük.

—  S zigorú an  bizalm as ú ton  ju ta tta m  el 
a h iva ta los  fó ru m o k h o z  bea d vá n yom a t —  
mondotta a megvádolt B en k ö  János,—  n em  
hinném , h o g y  annak e g y e s  pa sszusa it k i
fog á so ln á k  é s  arra  tá m a szkod va  vád oln á
nak. Egyébként tervezetemben csupán az 
államosított játékkaszinók felállításával 
foglalkozom, ezért kizártnak tartok minden 
ezzel kapcsolatos félreértést. N em  az én  
adataim  in d íto ttá k  el a lavinát.

Ezután a nyugalmazott őrnagy ismer
tette előterjesztése tartalmát.

—  Egy millió pengő évi hasznot hozna 
az államnak —  fejtette ki álláspontját 
Benkő János —  a játékkaszinó fel

állítása.
Külföldi mintára államosítani kellene a 
kártyajátékot, nem szükséges nagy tőke- 
befektetés és már mindjárt az első évben 
jelentkezne a haszon. Nyáron a Balatonon, 
télen Budapesten folyna a játék. K if e j t e t 
tem  te r v ez e tem b em , h o g y  az állam osítás  
m eg szü n tetn é  a m ost fo ly ó  jog ta la n  va- 
g yon h a rá cso lá s t, m ert a h og y  m ost fo ly ik  a 
já té k  e g y e s  k lu bokban , az m in den nek  m e g 
fe le l ,  csa k  azokn ak  a k ö v e te lm én y ek n e k  
nem , a m ely ek re  az ide v o n a tk ozó  h iva ta los  
elő írá s k ö te lez .

Felsorolja beadványában a nyugalmazott 
őrnagy, hogy milyen „előírásmentesen” 
szedik áldozataikat a kártyavezérek.

Nem priorálják a belépőket, a játéko
sok nagyrésze nem felel meg a tag

ságra vonatkozó előírásoknak.
K ife jt i ,  m in t h álózzák  b e a h iszék en y  v id é
k ie k e t a s lep p erek  v a g y  ped ig  m in t a k a szt
já k  „h o r o g r a ”  a já ték sz en v ed é ly ü k tő l  e l 
ra g a d ta to tt p én zh a jszo ló  em b erek  s e r e g e t  
a le lk etlen  fe lh a jto k .

Végül ismételten hangsúlyozza B en k ö  
János, hogy a já ték k a sz in óra  v o n a tk ozó  
te r v e z e te  m ia tt sem m ik ép p en  sem  leh et  
ka p csola tba  hozni s z em ély é t a ká rtya -  
dzsu ngel le lep lező  jév e l. j.

szék, vitéz G u iü e m o t  tábornok és vitéz S z e n t -  
v á r y  őrnagy a Vöröskereszt, L a z a r u s  Lajos 
titkár a Budapesti Mótoros Yacht Klub és 
V é g h e ly i  Dezső főigazgató, a posta, H o n t h y -  
H a id e c k e r  tanácsnok a III. kerületi elöljáró
ság és B o s n y á k o v ic h  Károly rendörfőfel- 
ügyelö, a dunai mentöőrség volt parancsnoka 
a rendőrség képviseletében.
_ G a u p p  József v. b. t. felügyelő és H a r k á n y  

Károly hírlapíró üdvözölték az ünnepelt dunai

Az Országos IparegyesiKet
köszöneté a Magyar Hélfösisk

A M a g y a r  H é t f ő  szerkesztősége a követ
kező leveiet kapta az O r s z á g o s  I p a r e g y e s ü 
le t tő l :

,,Az őszi Lakberendezési és Háztartási Vá
sár, valamint a vele kapcsolatban rendezett 
Rádiókiállítás lezárása alkalmiból kellemes 
kötelességnek tekintjük, hogy t. Címnek 
őszinte köszönetét mondjunk azért a nagy
arányú és mindenkor a legnagyobb jóindulat
tól áthatott támogatásért, amelyben t. Cím 
szíves volt akciónkat és rajta keresztül a 
magyar kis- és középíparosság nagy őszi de
monstrációját részesíteni.

A mai gazdasági helyzetben, amikor az 
élet lényegesen megdrágult, elsőrendű szük
ségletei túlontúl lekötik a közönség, főként 
pedig a középosztály vásárlóerejét, fokozott 
jelentősége volt annak, hogy úgy a vásárló
közönségnek, mint pedig a szakbavágó keres
kedelemnek érdeklődését és vásárlókészségét 
erőteljes propagandával irányítjuk a magyar 
kis- és középiparok felé, amelyek túlnyomóan 
kézimunkával készülő árujukkal jobb gazda
sági viszonyok mellett is csak nehezen tud
nak érvénvesülni.

Az őszi Vásárnak a t. Cím által lebonyolított
és rendelkezésünkre bocsátott hatalmas propa
ganda folytán őszinte megelégedésünkre, sok
száz műhely munkával és sokezer család ke- 
nyérrrel való ellátása lett az eredménye. En
gedje meg t. Cím, hogy ebben való szíves közre
működéséért és már említett széleskörű jó
indulatú támogatásukért úgy a vásár rendező
sége, mint pedig a kiállítók nevében ismétel
ten őszinte köszönetét mondjunk.

Kiváló tisztelettel: 
Dálnoki-Kováts 

m. k ir . k o r m á n y  fő ta n á c s o s ,  
ig a z g a tó .

Am ikor nem veszélyes 
a turistabaleset...

Mulatságos „balesethez” hívták ki vasár
nap délután a tűzoltókat és kérték a mentők 
segítségét. E g y  1 8 — K0 é v  k ö r ü li  f ia ta le m b e r  

a z  ö r d ö g o r o m -c s á r d a  k ö z e lé b e n  f e lm á s z o t t  

e g y  m e r e d e k  s z ik lá r a , a h o n n a n  a z o n b a n  n e m  
tu d o tt  le jö n n i. A  türisták figyeltek fel a kelle
metlen helyzetbe került kiránduló segélykiál
tásaira és azok telefonáltak azután segítség
ért. F é ló r a  m ú lv a  é r k e z t e k  m e g  a  m e n tő k ,  

m a jd  h a ta lm a s  lé tr á k k a l  f e l s z e r e l v e  a  tű z o l 

t ó k ,  a k ik  n é h á n y  p e r c e s  m u n k á v a l  m e g s z a b a 

d íto ttá k  a  tu r is tá t  é l e t v e s z é l y e s  h e ly z e té b ő l .

I l l é s  István 19 éves drogista, aki a Visegrá
di-utca 15. számú házban lakik, vasárnap reg
gel rándult ki a Hüvösvölgybe és Így jutott el 
az ördögorom-csárda közelében levő sziklák
hoz. amelyek közül az egyiket megmászta. 
L e .f e lé jö v e t  a z o n b a n , a m e r r e  l é p e t t ,  a  m e s z e s -  

a n y a g ú  k ö v e k  o m la d o z n i  k e z d t e k  és f é l ő  v o lt ,  

h o g y  a  f ia ta le m b e r  a  m é l y  s z a k a d é k b a  zu h a n ,

Egy esztendővel ezelőtt u g y a n e z e n  a  h e ly e n  

h a lá lo s  s z e r e n c s é t l e n s é g  t ö r té n t . Akkor egy 
cserkész mászott fel a veszedelmes sziklára, 
de amikor lejött onnan, e g y  k iá lló  sz ik la d a ra b  

le s z a k a d t , a  k is d iá k  e l v e s z t e t t e  a  lá b a  a ló l a  

ta la jt , m a jd  a  m é l y s é g b e  z u h a n t , a h o n n a n  

d iá k tá rs a i h o lta n  h ú z tá k  ki.

K i s  k o c s i ,
használt, kerestet k megvételre. Ajánlato
kat .Komoly* jeligére a kiadóba.

Két csónakot mentett ki a Dunából 
a dunai mentőőrség, mialatt

fennállásának tizedik évfordulóját ünnepelte
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H a lá lo s  a u t ó -
e s  m o to r k e r é k p á r k a r a m b ó l

a  H u n g á r ia -k ö r ú to n
Vasárnap hajnalban újabb halálos kime- 

netelü autó- és mótorkerékpárkarambol 
történt Budapesten. A  rendőrségnek még 
nem sikerült tisztázni a katasztrófa körül
ményeit, mert

a motorkeréiipár vezetője a szerencsét
lenség színhelyén meghalt, a hátsó 
ülésen helyet foglalt utast pedig élet- 
veszélyes sérülésekkel szállították kór

házba a mentők.

A  főkapitányságon kihallgatták az autó 
vezetőjét, akinek vallomását azonban 
egyeztetni fogják majd a sérült kihallga
tás: jegyzőkönyvében szereplő szereplő 
adatokkal, mert csa l: íg y  leh e t k é ts é g te le 
nül m egá lla p íta n i, h o g y  tu la jd on k ép p en  mi 
tö r tén t , kinek a vigyázatlansága okozta a 
halálos kimenetelű karambolt.

Az Erzsébet királynő-úton teljes sebes
séggel robogott a Hungária-középkörút felé 
az AC 479 rendszámú autó, amelyet tulaj
donosa F isch er  László gyárigazgató veze
tett, aki az ú tk eresz tező d ésh ez  é rv e , lassí
to t t ,  majd

a Hungária-körútra fordult be luxus
autójával. Ugyanebben a pillanatban 
ért az útkereszteződéshez a BS. 114 

rendszámú motorkerékpár,
amelynek vezetője K is s  Ferenc szabósegéd 
volt.

Az autó vezetője é3 utasai semmit sem 
vettek észre, nem látták a mögöttük robogó 
és veszedelmesen közeledő motorkerékpárt, 
amelynek pótülésén D ék á n y  László ült.

Egyszeresük oldalról kapott hatalmas 
ütéstől ugrott előre az autó, a követ
kező másodpercben pedig magas ívben 

két férfi repült az úttestre.
K özü lü k  az e g y ik  az ú t m elle tt lévő  benzin 
kú t vasoszlopá n ak  ü töd ö tt , a m ásik  ped ig  
néhány m étern y ire  a ttó l az á rokba  e se tt .

A benzinkút vezetője sietett elsőnek a 
szerencsétlenség színhelyére, hogy első se
gélyben részesítse a karambol áldozatait. 
A gépkocsit vezető gyárigazgató leállította 
az autóját, majd a m en tő k ér t 'telefoná lt. A 
motoros egyik utasán, K iss  Ferenc 40 éves 
szabósegéden, aki a benzinkútnak zuhant, 
nem lehetett segíteni.

A tragikus sorsú ember koponyaalapi- 
töíés következtében a helyszínen meg
halt. A pótü'ésen helyet foglaló Dékány 
Lászlót életveszélyes sérülésekkel vit

ték kórházba.
Hamarosan rendőr is érkezett az autó és 

motorkarambol szerencsétlenség színhe
lyére, aki a gyárigazgatót bekísérte a fő- 
kapitányság sérülési osztályára, F isch er  
Lászlót kihallgatása után a ren d őrség  
ő r ize tb e  v e tte .

A gyárigazgató azzal védekezett, hogy 
au tójá va l a sza bá lyos oldalon haladt és

az ő gépkocsija nem lehetett a szeren
csétlenség előidézője,

mert —  mint megállapítható — , a m otor-  
kerék p á r  a h á tsó  sá rhá nyójá nak  rohant 
neki. Ez a körülmény pedig, —  az úrvezető 
védekezése szerint —  kétségtelenül alá
támasztja igazát.

i ̂  m t ; £  ig i

K e d d e n

n j a b h  h á r o m n a p o s  

m i n i s z t e r t a n á c s  k e z d ő d i k
Két héttel ezelőtt a kormány tagjai so

rozatos minisztertanácsot tartottak. Há
rom napig üléseztek akkor és több törvény- 
javaslat alapelvét tárgyalták le. A múlt
kori három nap azonban nem volt elegendő 
idő arra. hogy valamennyi törvényterveze
tet letárgyalják, ezért

Darányi Kálmán helyettes miniszter-
elnök elhatározta, hogy újabb, három

napos minisztertanácsot hív egybe.
Ez az újabb, háromnapos miniszter- 

tanács —  értesülésünk szerint —  kedden  
ül össze . Mielőtt azonban a minisztertanács 
a napirend tárgyalására térne át,

Fabinyi Tihamér tájékoztatni fogja a 
kormányt genfi tárgyalásairól.

Az újabb minisztertanáccsal kapcsolat
ban beszéltünk D ará nyi Kálmán helyettes 
miniszterelnökkel, aki a következőket mon
dotta:

—  T öbb o lyan  tö rv én y te rv ez e te  van  
m ég a korm á n yn ak , a m elyet nem  tá r
g y a lt  le r ész le te s en  a  m in isztertanács. 
E zek n e k  a ja va sla tok n a k  a m eg v ita tá 
sára kerü l m os t sor .

így ezután minden olyan javaslat 
letárgyaltatik, amellyel az ősz

szel a Ház elé akar lépni a kor
mány.

P olitika i k örök b en  érd ek lőd ésse l tek in te 
n ek  az ú jabb , három napos m in isztertan ács  
elé.

' o h m

T i t u l e s c u n  h a r m a d s z o r  h a j t a n a k  
v é g r e  v é r á t ö m l e s z t é s t

Sankt Moritz, szept. 20. i vérömlesztést alkalmaznak. Ezt a véröm- 
T itu lescu  az éjszakát nyugtalanul töl-1 lesztést, amely már a harmadik, még ma 

tötte. Az orvosok elhatározták, hogy ujabo | végrehajtják.
____ f H  H J—

M e g ö l t e  g y e r m e k é t  a  l e á n y a n y a
G yőrb ő l te le fo n á lja  a M a gya r H étfő  

tu d ó s ító ja : Borzalmas gyermekgyilkossag 
ügyében indított nyomozást az osx csendor- 
ség Bejelentés érkezett az ősi csendorors- 
höz, hogy M olnár Erzsébet harmincéves 
leány néhány nappal ezelőtt gyerme e 
szült, azt

rongyokba burkolta, majd a közeli 
patakba dobta.

A gyermekgyilkosságot észrevették a pa
tak közelében játszadozó községbeli gye
rekek is és azok közölték a bűntényt a 
hatósággal is.

A csendőrség letartóztatta Molnár 
Erzsébetet,

aki bevallotta, hogy meggyilkolta újszülött 
gyermekét.

nyer bejelentette, hogy
milyen választójogot követel
nek n szoctaldemoh

__ , —____,món Vidnnlitikai kérdései
iárnao délelőtt mondta el P e y c r  Ká- 
szociáldemokrata párti k®Pvl^ °  ^ ;

S & + 2 S  S S f í Z i - * *

hogy csupán belpolitikai kérdésekkel fog-

lalkoz^ képviselőházat azzal a váddal 
oszlatták föl, hogy nem akarja megvalósí
tani a •titkos választójogot. Mikor azutan 
b c lh le n é k e t  sikerült háttérbe szorítani, s a

Varázs 
ú jjá  l a k á s á t l

Mindazt, amit egy modern lakás ízlésben, 
szépségben és kényelemben nyújthat, bemutatjuk 
áruházunk V. emeletén.

A szőnyegek, függönyök, ágy- és asztal- 
neműek, csillárok, rádiók, kályhák, üveg- és 
porcellánkészletek, fürdőszoba felszerelési cikkek 
gazdag és szinpompás

r  • f i

iri / / f f
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Bemutatónk látogatóinak szakértő tanácsadók 
állanak rendelkezésére.

Ugyanott háztartási cikkek propaganda árusítása;

M V A fcS S aN O K
P^KÓCZI’UT 7 2 -7 4

reformosok nyeregbe kerültek, az lett a 
jelszó: előbb  a k en yér , azután a jo g !  Na
gyon rosszul állunk ezzel a kenyérrel. Á l
lítom , h o g y  a k a rte lv ezérek  soha ilyen 
nyugodtan nem érezhették magukat.

Azt be kell ismerni, hogy a munkapiac 
valóban javult.

A munkások átlagos évi keresete viszont 
ezer pengőről 900 pengőre esett, miközben 
a drágaság minden vonalon emelkedett.

De nem állunk jobban a választójog kér
désével sem. A miniszterelnök úr pártközi 
konferencián akarja megtudakolni a pár
tok véleményét a választójogról.

— Állítom, —  folytatta —  hogy a ma

gyar nép van olyan értelmes, mint bár
melyik nép a világon és

megérett a titkos választójogra.
A  pá rt k öv ete li á tis z te s s ég es  össze írá s t, a  
g ya lá za tos ajánlási ren d szer  m eg szü n teté 
s é t , a k iseb bség  véd elm ét, m indenek/ölött 
ped ig  a titk ossá g o t.

A főrendiház jogkörének kiterjeszté
sére nincsen szükség.

Ha felsőház egyáltalán lesz, abban a tár
sadalom minden rétegének benne kell len
nie választás útján, így a munkásságnak 
is. Tiltakozik a kormányzó-tanács gondolata 
ellen. Szavait azzal fejezte be, hogy o b é 
k én ek  a dem okrácia  az igazi b iz tosíték a , 
míg ellenben a diktatúrák állandó fegyver
kezésükkel fenyegetik a békét.

►  • I •>

Halálos szerencsétlenségek 
napja a balatoni országúton

G y ő r b ő l  t e l e fo n á l ja  a  M a g y a r  H é t f ő  
t u d ó s í t ó ja : Fekete napja volt vasárnap 
a balatoni országút gya log  utasainak. 
Balatonújhely község közelében

egy német rendszámú kocsi el
ütötte Kiss Jánosáé ismeretlen ille
tőségű 40 év körüli asszonyt, akit 

az autó halálra gázolt.
A  k o c s i  v e z e t ő j é t  ő r i z e t b e  v e t e k .

F e k e t e  Ferenc budapesti illetőségű 
teherkocsivezető a balatoni műúton el
ütötte F a b ik  Sándor gazdálkodót, aki 
lovasszekerát kísérte gyalogosan az 
úton.

A  gépkocsi húsz méter távolság
ban hurcolta m agával a szerencsét

len embert, aki szörnyet halt.
Balatonkenese közelében G ó c z a  Anna 

nyolcéves kisleányt elütött egy isme
retlen rendszámú kocsi.

A  kisleányt életveszélyes állapot
ban szállították a veszprémi köz- 

kórházba.

A  gázoló autó a szerencsétlenség után 
tovább robogott. Országos körözést ren
deltek el a gázoló autó felkutatására.

Ú jh e ly i  László rédei intéző Veszprém 
és N agyvázsony között

elütötte H ajgató Istvánná 72 éves
süketnéma nemesvámosi asszonyt,

akit haldokolva szállítottak kórházba.

Nagy tűzvész 
egy zalai Ialtiban

Zalaegerszegről jelentik: Lesencenémet- 
falu községben ismeretlen okból kigyulladt 
Vörös János istállója. A tűz gyorsan ha- 
rapózott tovább és a tapolcai és környék
beli tűzoltók csak többórás megfeszített 
munkával tudták a tüzet eloltani.

Három ház a melléképületekkel és a ter
méssel együtt leégett.

Az oltási munkálatoknál két gazda sú
lyosan megsérült, úgy, hogy kórházba kel
lett őket szállítani.

ww
is.. H a r r y  B a u r

BŰNÖS ASSZONY
Igazi francia film - Igazi párisi erkölcsdráma
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a dtá&asiüt&í
S z il i :  a  v á s á r c s a r n o k b a n  ta lá lk o z ik  S tu x  é s

F u  r. S t u x  té lik a b á tb a n  é s  h ó c ip ő b e n  v a n .

Fux: Mi az, Stux úr ? Miért van maga ilyen 
téliesen öltözve?

Stux: Na -halija, ez ma nagyon stilszerü...
Fux: Miért?
Stux: Mert most fizetem ki a kofának a 

téli tartozásunkat__
Fux (m érges): Mondja, már megint kezdi 

az ugratást?! Akar vásárolni valamit?
Stux: Hogyne. Két trabukószivart. . .
Fux: Mióta, árusítanak szivart a vásárcsar

nokban?
Stux: Ki mondta, hogy itt akarom meg

venni?
Fux: Hallja, ne vicceljen! Azt kérdeztem, 

hogy itt akar-e valamit venni?
Stux: Morajjá, minek néz maga engem, egy 

Rotschildnak, hogy a csarnokban venni tu
dok valamit?

Fux: Látja, ami igaz, az igaz. ..  A  felesé
gem már nem is mer vásárolni járn i. . .

Stux: Az enyém se, amióta a múltkor jól 
összeszidtam. . .

Fux: Miért szidta össze?
Stux: Mert még mindig olimpiai lázban 

van.
Fux: Hogv-hogy?
Stux: A  múlt héten bement egy szönyeg- 

iizletbe és vett egy fu tó t. . .
Fux (dühös): Ami azt illeti, én magát is 

csak szőnyegnek használnám. Verném . . .  De 
tréfán kívül, ez a drágaság már megdöbbentő.

Stux: Éppen azért szidtam össze a felesé
gemet. Tudja, milyen drága volt az a szőnyeg, 
amit vett ?

Fux: Slussz, elég volt a szőnyegből! Én a 
csarnoki árakról beszélek! Tudja, hogyan 
megdrágult megint az étösertés?

Stux: Na és. muszáj magának pont élőt 
venni ?

Fux: Nem érti? A z élősertés kilója megint 
drágult néhány fillérnél.

Stux: Hiába beszél n ek em ... Akkor az 
már nem lehet élösertés.

Fux: Már miért ne lehetne?
Stux: Na hallja, hogyan lehet egy élő disz

nóból kilókat kimérni?
Fux tdühöng): Hogy magát mérnék ki kiló

szám ! Bár ma az is nagyon drága volna. . .
Stux: Miért?
Fux: Mert a marha is nagyon megdrágult... 

Bizony ennek a fele se tréfa. Amióta az élö
sertés és élőborjú így megdrágult, nem 
eszünk húst.

Stux: Azelőtt ettek?
Fux: Miért csodálkozik ezen? Persze, hogy 

ettünk. . .
Stux: Furcsa gusztusuk van maguknak,

mondhatom. . .
Fux: Miért?
Stux: Na hallja, élő sertésből és borjúból 

enni, az borzasztó lehet. . .
Fux: Elég volt az állatokból, mert még 

megőrjít! Nemcsak a hús drága, hanem mini
den egyéb is, például a burgonya.

stux: Mi azt sohasem eszünk . . .
Fnx: Hát mit esznek maguk?
Stux: K rum plit...
Fux: Mondja, nem szégyenli magát, hogy 

ezekből a komoly dolgokból viccet csinál? 
Tudja, milyen drága az Ella például? Né"v 
pengő 90.

Stux: Pont 4.90? Lealkudta? És szép leg
alább?

Fux: Ennyi pénzért még szép se legyen?
Stux: És hogyan tudja maga azt így titok

ban tartani, hogy a felesége ne tudjon róla?
Fux: Miről beszél maga az Istenért?
Stux: Arról az Ella nevíi nőről, akire ennyi 

pénzt reszkíroz . . .
Fux (vörös a méregtől): De maga szeren

csétlen, az nem nő, hanem krumpli!
Stux: Ne röhögtessen . . .  Maga minden 

szem krumplinak női nevet ad?
Fux: Mondja, maga komolyan nem hallott 

még EHa-burgonyáróI ? A GUI Baba még drá
gább.

Stux: GUI Baba és a negyven rabló? Erről 
már hallottam . . .

Fux: Slussz! Nem tárgyalok többet magá
val! Hiszen maga csak vicceket csinál, ho
lott mások kétségbe vannak esve, hogy ha 
ez még sokáig így tart. akkor már a csar
nokban milliókban kell majd számolni.

Stux: Mondia m á r .. .  A sógorom például 
kizárólag milliókban szám ol..  .

Fnx: Ne m ondia.. . Olyan gazdag?
Stux: Dehogy. Bakteriológus...

László Ferenc

NE FELEJTSE E l, 
MINDEN NAP MEGVENNI 

A K I S  Ú J S Á G O T !

Gyorsan, alaposan, olcsón, elsajátítható a
főzés ismerete a Népművelési Bizottság ren
dezésében vezetett G a r c o n  ta n fo ly a m o k o n .  
Kezdő-, haladó- és különlegességi tanfolya
mok. A hatheti időtartamú tanfolyam beira- 
tási díja 5.— pengő, anyaghozzájárulás ese
tenként 80 - 70 fillér. Jclentkeenl lehet a Gáz
művek VI., Vilmos esászár-út 3. I. emeleti
fesüyi > XaL l - \33-2A,

M A G Y A R H É T F Ő

H o l l y w o o d i

A hollywoodi filmsztárok legújabb szeszé
lye, hogy nehéz felvételi munkájuk után ma
gánéletükben mint a gyermekek játszanak 
odahaza. Frank Mac H u g h  Európában ke
vésbé ismert filmsztár, bungalovjában lilipu ti  
v o n a to k  sza la d g á ln a k  s ín ek e n , a m e ly e k e t  v il
la n y  h a jt  é s  6  a  lo k o m o tív  v e z e tő je . A liliputi 
vonatoknak természetesen rengeteg gyermek- 
nézője akad, akikkel a vídámkedélyü film
színész szívesen eljátszik. Nincs olyan nap, 
hogy a liliputi vonatok vezetője 20— 30 gye
reket meg ne vendégelne.

Nem az utolsó dolog, benézni Joan B lo n -  
d ells  szőke filmsztár úszómedencéjébe, ahol a 
le g r é g ib b  v ito r lá s  h a jé  m o d elle k to l a  le g ú ja b b  
ó c e á n já r ó  h a jó  m ó d e ll jé ig , a  ,.N O S-m andis” -ig  
é s  a  „ Q n e e n  M a r y ” - i g  minden hajófajta büsz
kén úszkál kis motortól hajtva, kémény
füstöt eregetve és vidáman dudálva. A szép 
szőke filmsztár, ha nincs filmfelvétele, e g é s z  
n a p já t  a z  ú s z ó m e d e n c é b e n  tö l t i , Ott fo g a d ja  
v e n d é g e it  is , és flottademonstrációt rendez a 
tiszteletükre. Csudájára is járnak egész Ame
rikából, hogy láthassák ezt a  k is csoda  flottéit., 
a m e ly n e k  é r te k e  tö b b  m in t  e g y  m illió  d ollá r.

c s o d a b o g a r a k
Az úszómedence 50 méter hosszú és 10 méter 
széles. Joan B lo n d e lls  nagyon büszke a saját
tulajdonában levő kis óceánra és hajóira. 
Külön embert tart, aki rendbeutartja őket es 
minden héten egyszer az Összes kis hájómo- 
dellek felvonulnak Joan B lo n d e lls  , a d m ir á 

lis”  előtt.
Pat O ’ B r ie n  szabad idejében m U o g r a m -  

m o k a t g y ú j t ,  ami nagy luxus, mert sok uta
zással jár é; sok időt vesz igénybo, hogy a 
világhírességektől autogrammot kapjon. Cse
rél is autogrammokat, például az angol ki
rálynak egy Rodolph Val e n t i m  autogrammót 
ártott egy V i l i .  Fr/yonZ-autogrammért. Greta 
Garbó és C h a p lin  autogrammot R o o e e v e l t  el
nökkel. És egy Buster K r a lo n  autogrammot 
Nurraival, a világhírű csodafutóval cserélt. 
Autogramm-alburaa állítólag tö b b  m in t  m á s 
fé l  m illió  d ollá rt é r . Edward angol király meg
akarta venni tőle autogrammalbumát. de 
nincs az a pénz, amiért megválna tőle. meg
ígérte, hogy halála után a királyra hagyja.

így játszanak a világhírű filmsztárok, mint 
a gyermekek.

színes és túlnyomórészt stílusos. Nagyrésze. . .  Üljünk be tehát a páholyba és néz
zük végig a pesti színházfront nagy roha
mát, amelyben öt premier vett részt a kö
zönség kegyeiért folyó harcban. Félreérté
sek elkerülése céljából: a bemutatókról 
abban a sorrendben írunk, ahogyan láttuk 
őket.

Az első a B e th le n té r i  S zín h á z  volt, amrty 
azzal a hatalmas előnnyel kezdte meg az új 
vezetés alatti szezonját, hogy előző szezonjai 
— nagyon rosszak voltak. A megcsínosodott 
színházba mindenki azzal a meggyőződéssel 
ült be, hogy e g y  m o s t  in d u ló  s z e b b  jö v ő n e k  
le s z  a  s z e m -  é s  fü lta n ú ja . És a főpróba kö
zönségének ez az elhatározása a napilapok 
kritikáiban is visszatükröződik. A  Bethlentéri 
Színház első darabja, az E m lé k e z é s  túlnyomó- 
részt nagyon jó  kritikát kapott, r e la t ív e .  
Mindenki megállapította, hogy mennyivel 
jobb ez az amerikai darab, mint ami ezen a 
színpadon a k a b a r é - é s  jid d is m ü fa jb a n  eddig 
történt.

Mi azonban komolyan vesszük ezt a kis 
színházat és a b s z o lú te  igyekszünk megbírálni 
akkor, amikor kijelentjük: az amerikai urak 
darabja nem jó darab. Az amerikaiak legnar 
gyobb nevezetessége az, hogy ők írták a 
B r o a d w a y  M e l o d y  című filmet és hogy darab
jukat egy newyorki színházban hatszázszor 
játszották. Nos, a pesti előadás főszereplője, 
P u s k á s  Tibi művész úr, minden tehetsége 
mellett sem E le a n o r  P o w e l l  és a pesti 
közönség nem olyan tájékozatlan, mint 
az amerikai, amely a pubertáskori pro
blémát bizonyosan ennél a darabnál él
vezte először. Mi itt Pesten sok jó euró
pai író sok jó  darabját látjuk és így meg
állapítjuk, hogy a z  E m l é k e z é s  jó in d u la tú , 
t i s z te s s é g e s  tö r e k v é s ű ,  d e  k i s s é  u n a lm a s  u tá n 
é r z é s e  m in d a n n a k , a m it  é r r ő l  a  k é r d é s r ő l  a z  
ó v ilá g  trói d r á m á b a n , r e g é n y b e n ,  fi lm e n , v e r s 
b en , n o v ellá b a n  é s  s o k  e g y é b  m ű fa jb a n  m á r  
m e g ír ta k . Szívesen állapítjuk meg azonban, 
hogy a darab főszereplői: P u s k á s  Tibor, M in d 
s z e n t i ig  Mária, K z e n d r e y  Ilona, L á z á r  Tiha
mér és B ih a r i Nándor igen tehetséges színé
szek és hogy ez a kezdet nagyon rokonszen
ves és nagyon biztató a színház jövő törekvé
seire nézve.

A S á t o r o s  k i r á l y  előadása a N e m- 
z e t i  S z í n h á z  b á n  tulajdonképpen sok
kal érdekesebb színházi esemény, mint ami
lyennek az első pillanatban látszik. Ennek 
az érdekességnek tragikus háttere van: szer
zője, S z á n t ó  György, vak. Tanúi lehettünk 
tehát, hogyan látja lelki szemei előtt a vak 
író a színházat, ezt a kimondottan vizuális 
műfajt és megállapíthatjuk, hogy —  nagyon te
hetségesen. Ebből a szemponttal szinte izgal
masan érdekes az, amit Iszla, az örek vak 
kun táltos mond arról, hogy érzékeli a vak 
ember a világot .. .

Az, hogy Szántó György nem tudott teljes 
értékű történelmi drámát Írni, nem tehetsé
gének, hanem színpadi gyakorlatának hiá
nyára utal. Történelmet színpadra vinni a 
legnehezebb feladat, hiszen a már tanult és 
ismert dolgokról a legtöbb színházlátogatónak 
megvan a maga előzetes véleménye és ezt a 
véleményét kell az Írónak helybenhagynia, 
vagy megváltoztatnia. Nem lehet, nem is ér
demes azon vitatkozni, hogy a regényes sorsú 
magvar királyt: IV'. Lászlót és korát, hogyan 
állítja be az író, hiszen ez szuverén joga. 
Egyes korok értékeléséről még a történelem 
szaktudósai is vitatkoznak, ml tehát az írót 
esak. mint drámaírót tekintjük és megállapít
juk, hogy írt egy kitűnő, sokat ígérő, hatásos 
operai fináléval ellátott első felvonást és egy- 
egy hosszú, széttöredező és mindig lellehb eső 
másodikat és harmadikat. . .  De ezekben is 
van egy-ogy mondat, amelv szíven kapja a 
nézőt. A régi magyar és kún urak német és 
cseh vonatkozású kijelentései feítörő tapsra 
ragadtatták a közönséget és azok a sza,vak, 
amelyekkel Kézai Simon kancelláriamester 
fejezi be a darabot: „Mi Ip s z  velünk, szegény 
magyarokkal? .. ”  —  a színházból való távo
zás után is ott rezeg a karhnség lelkében.

A  Nemzeti Színház előadása nagyvonalú.

van ebben V'a r g a Mátyásnak, a díszletek 
tervezőjének és a szép Jelmezeknek, amelyek
nek szerzőjét a színlap nem tünteti fel. Nagy 
része van a rendezd N é m e t h  Antalnak és 
N a g y  Adorjánnak is, de elsősorban T í m á r  
Józsefnek, aki megjelenésben és játékban — 
különösen az első felvonás alatt — olyan mű
vészi hatást ér el, amilyen esak egészen nagy 
művészektől telik ki. Akik körülötte rajzanak 
a színpadon, túlnyomórészt szintén tehetsége
sen, inkább esak kísérői ennek a főszereplő
nek.

Finom francia előételt tálalt közönsége 
elé a B elvá rosi Színház. Igazi vegyes íze
lítő, amelynek szövegét angol nevű szerző, 
zenéjét német, egyéb vonatkozásait pedig 
magyar művészek kavargatták és tálalták 
fel. Maga az ennivaló nem fekszi meg a 
gyomrot, itt a tálalás művészetén van a 
hangsúly. A tálalást pedig ezúttal igen sze
rencsés kezű rendező: P ü n k ö s t i  Andor vé
gezte, aki nagyon mulatságos és kellemes 
estét szerez közönségének. Az U dvari pá 
h oly  első felvonása zenés vígjáték, máso
dik felvonása operett, harmadik felvonása 
bohózat. Lényege P á g er  Antal, aki meg
döntötte azt a babonát, hogy operettnek 
csak akkor lehet sikere, ha a főszereplője: 
primadonna. Ak k körülötte vannak, szin
tén kitűnően beleilleszkednek a zenés ba
rokk keretbe: M ihály f i  Béla, M ezcy  Mária, 
N é m e t h  Romoia, B o r a y  Lajos, B a r ó t h y  Jó
zsef, F c le k y  Kamill, mint táncbetét és K o- 
m á r  Júlia, a királynő, aki nagyon finom és 
kellemes, de tiz fokkal melegebben még 
jobban tetszenék.

A  m á s ik  fin o m  s ik e r  A  m r á g z ó  a s s z o n y  
c ím ű  v í g j á t é k ,  m e l ly e l  a  P e s t i  S z ín h á z  ig e n  
s z e r e n c s é s e n  n y i t ja  m e g  id ei s z e z ó n já t .  Igazi, 
k a m a ra d a ra b , h a lk , f in o m , é r d e k e s , ir o d a lm i é s  
a m e lle tt  s z á z  szá z a lé k o sa m  s z ín h á z . D e n y s  
A m ic l  k itű n ő  sz ín p a d i iró . M i  m a g y a r o k ,  ha á t  
i.s v e t t ü k  K ö z é p -E u r ó p a  sz ín p a d á n  a  v e z e t ő  
s z e r e p e t ,  e z e k e t  a  p a s z  fe ls z ín e  k é t , e z t  a  
d is z k r é t  p á r  fa m íliá tó l, e z t  a  s z o r d in ó s  h a n g u 
latot., ezt. a  s ím á n  p e r g ő ,  fo r d u la to s ,  iz g a lm a s  
s z ó c s a t á t  so h a  n e m  f o g j u k  tu d n i sz ín p a d r a  
írni. E z  a  g a ll s z e l l e m  s a já ts á g a  é s  A m ié i  s o k 
s z á z é v e s  h a g y o m á n y t  v i t t  m a g á v a l  to llá b a n , 
a m ik o r  A  v ir á g z ó  a s s z o n y  c ím ű  d a ra b já t m e g 
ír ta . N e m  ig a z , h o g y  h a n y a tlik  a  fr a n c ia  szín
padi í r á s , c s a k  ú g y l á t s z i k ,  n éh a  n e m  a  l e g 
ja v á t  h o z z á k  e l  B u d a p e s tr e .  A  P e s t i  S z ín h á z  
d a r a b já n a k  té m á ja  a s z e r e l e m , t e r m é s z e te s e n ,  
d e  n e m  s ik a m ló s , n e m  b r u tá lis , n e m  b o h ó z a t ,  
s ő t  l e g t ö b b s z ö r  n e m  is  v í g j á t é k  e z  a  d a ra b , 
h a n e m  tö b b  a n n á l: s z ín já té k , a m e l y  v id á m m á  
fa ló n  c s a k  a  h eppien d . u to ls ó  p illa n a ta ib a n  
v á lik .

A z  v is z o n t  a  m a g y a r  s z ín já ts z á s  d ic s ő s é g e ,  
h o g y  e z t  a  fr a n c ia  d a ra b o t m i ly e n  tö k é le te s e n  
fr a n c iá sa n  a d ta  e lő  n y o lc  s z ín é s z . H e g e d ű s  T i 
b o r  le g jo b b  r e n d e z ő i  m u n k á in a k  e g y i k e  e z  a z  
A m ie l -e l ö a d á s : m in t  e g y  s z o r d in ó s r a  h a n g s z e 
r e lt  k a m a r a z e n e k a r  a  p r é s to  t é te lb e n , ú g y  
s z ó l  a  sz ín p a d r ó l  a  s z í n é s z e k  b a r v u r o s a n  ö s s z e 
h a n g o lt  já té k a . N e h é z  v á la s z ta n i  M a k a y  M a r 
g i t  s z é p  fia ta l m a m á ja  é s  M u r á d  L ili k e s e r 
n y é s ,  maA f la p p e r e  k ö z ö tt .  M in d  a  k é t  a la k ítá s  
k itű n ő , M a k a y é  ta lá n  c s a k  a n n y iv a l  jo b b ,  
a m e n n y iv e l  n a g y o b b  a s z e r e p . R á d a y  n a g y o n  
r o k o n s z e n v e s  a f ia ta le m b e r  s z e r e p é b e n ,  l e g 
f e l j e b b  ö l t ö z k ö d é s e  h at e g y  k iesé t  k e v é s b é  e le 
g á n s n a k , m in t  a m ily e n  a  d a ra b . B e r e g i  O s z 
k á r  a z  a p a  é s  T a s s y  M á r ia  e g y  f ia ta la s s z o n y  
s z e r e p é b e n  k ifo g á s ta la n  é s  m e g le p ő e n  jó l  s i k e 
r ü lt  a  le g fia ta la b b  k o r o s z tá l y  s z e r e v l é s e .* M é 
s z ö l y  T ib o r é , G e U é r t  E n d r é é  é s  P illé r  V e r á é .  
O ly a n  j ó  m u n k a  e z  a  d a ra b  é s  e z  a z  e lő a d á s ,  
h o g y  s z in t e  f é l ü n k :  h á th a  n e m  f o g  e l é g g é  
t e ts z e n i  a  d u n :á b b  h a tá s o k r a  b e á llíto tt  p e s t i  
k ö z ö n s é g n e k .

,F e h & r  é s  f e k e t e ”  a elme a T e r é z k ö r ú t i  
S zín p a d  tíz képes kaharérevülének, amely kö
rülbelül ugyanennyi évvel ezelőtt került színre 
Berlinben. Szövegét aok nagysikerű és ko
moly irodalmi alkotás szerzője: Geoxgf Kaiser

NEW-YORK VBCSORR-
M E N C S PEC1ALITÁ S A 

Hátid* 1 Eijéírl kápowla linóm roston-suNtel

irta. Kaiser, Kaiser, mivé lettél. . .  Zenéjét 
nagyrészt S p o lio .n sk y  számai alapján játsz- 
szák el két zongorán. Magyar színpadra. 
László Miklós dolgozta át, aki a darab izgal
mait és Vicceit elfelejtette magyarra fordítani. 
A rendező, K ő v á r y  Gyula és a díszletező, 
B á s t h y  István mindent elkövettek. Hogy i kis 
színpad lehetőségeit alaposan kihasználják, a 
színészek pedig testtel-lélekkel dolgoznak, 
hogy derűre fakasszák a közönséget. L n t.abár  
Kálmán. H á lám on  Béla. R a jn a  Allce, G á r d o n y i  
Lajos. P e t i  Sándor, H e l l n y  Andor. R á c ?  Vali. 
N á r a y  Teri, M ih á ly i  Ernő. F e n y ő  Árpád. 
L á s z ló  Miklós és F e n y v e s s y  Éva főszereplői 
az előadásnak, amely remélhetőleg elég 
időt fog adni a kis színháznak ahhoz, hogy 
nagy érdeklődéssel várt kővetkező újdonsá
gára, a D r . K e r e k e s  M á r k i című vígjátékra, 
amelyben B ulin . Elma fog vendégszerepelni, 
elökéSzülh essen.

És ez után a premierözon után még min
dig hét színház várja megnyitását: Opera, 
Művészszínház, Andrássy-úti, Színház. 
Royal Színház, Kamaraszínház, Fővárosi 
Orfeum (a Király Színházban) és Békeffi 
László .Pódium" kabaréji. Ennyi nagy 
ígéret mellett igazán nehéz dolga lesz Pes
ten Greta Garbónak és Chaplinnek . .  .

SZÁNTH Ó D É N E S

-------- ■ T j U l l J f i

Három filmbemutató, 
bárom siker

A héten három film került bemutatásra a 
premier-filmszínházakban. Az első a 20  th 
C e n t u r y  F ó r  filmstúdióban készült ,/H átA n - 
s z ig e t  f o g l y a " ,  amely megrázó képekben vetíti 
elénk Amerika hőskorának egyik tragikus 
epizódját. A Lincoln Abraháni meggyilkolása 
körüli események döbbenetesen reális megraj
zolása ez a finn, amelyben a szenvedő hős egy 
ártatlan orvos, aki a gyilkosság gyanújába 
keveredik és mint amerikai Drcvfuss szenvedi 
végig a száműzetés pokoli sorsát, míg '.égre 
megszabadul és rehabilitálják. John F ő i d ,  a 
film rendezője, megrázóan, történelmi hűség
gel és izgalmas valóazerőséggel rendezte a 
filmet. Három nagyszerű színész, Warner 
B a x t e r , Floria S tu a r t  és Arthur B y r o n  
játssza a főszerepeket. Több izgalmat és drá
mai feszültséget még nem nyújtott film, mint 
a ,£ á t á n s z i g e t  f o g l y a " ,  amelyet a közönség 
tetszéssel fogadott.

Az U r á n ia  filmszínházban „ C s á b í tó '9 cím
mel eredeti témájú drámai filmjáték került 
a fényszínpadra. A dráma cselekményének 
három ember a szenvedő hőse, akik közül az 
egyik a gyilkosság! gyanúból az utolsó pillanat
ban kerül csak ki tisztázotton. Külön érdekes
séggel bír, hogy a drámai cselekmény a R i -  
g o lc t to  operaelőadás időtartama alatt hihetet
len gyorsasággal és tempóval játszódik le a 
happy-endig. A társadalmi dráma sikerét fo
kozza Paul W c g r n e r  művészi rendezése és a 
kitűnő színészek játéka. A film főszerepeiben 
Gusztáv F r ö h lie h , Lida B á n t o m ,  Elisaboth 
W e n d t  é s  Harald P a u ls c n  tehetségük legjavát 
adták. Külön élmény maga a R i g o l e t to -e löadás 
beállítása, A pazar kiállítású filmet tökéletes 
illúzióval festi alá Giuscppe B ecce muzsikája.

Az O m n in — C i t y  filmszínházban , A z  u to lsó  
p o g é in y "  címmel egy nőm mindennapi egzo
tikus, természeti szépségekben pompázó film
játék került bemutatásra. A film cselekménye 
az egyenlítő tájékán a forró égöv alatt, a 
mesebeli paradicsomi Polinézia szigetén ját
szóéi ik le. Polinézia benszülöttei ősi és boldog 
civilizálatlanságukban élik napjaikat. Na
gyobb lelki problémát csak a szerelem jelent, 
amelyhez izzó és forró keretet fid a forreegövi 
éghajlat és a csudás természet panorámája. 
Egyszerű, primitív hangszerek és énekek han
gulatos kísérete a szerelőm himnuszának. Fő
szereplői a két benszülött színész, M a in  és 
L ó t u s z , akik ezt a pásztori szerelmi játékot 
kedves közvetlenséggel é s  primitív emberi ér
zésükkel kitünően érzékeltetik. Az egzotikus 
filmjáték minden szépségét Richard T h o r p e  
amerikai filmrendező eleven élethüséggel és 
festőién szép, plasztikus kénekben hozza közel 
a fehér emberhez. A különleges filmjáték 
nagy sikert aratott pesti premierjén. * l

Harangzúgás hirdeti a Magyar Katolicizmus Or-
RTdgos Tanácskozásának megkezdését. Sorédi Jusz-
lA,n,V*n blboros-hercegprímás elnöklete alatt áll* 
Aetio Catholica Országos Elnökség*- október 3.. 4.. 
o. és 6. naojaira Budapestre hívta egyb- a XXVII. 
Ors/ágox Katolikus Nagygyűlést, amelynek meg
nyitását október 3-án. szombaton este az egész or
szágban félórás harangzúgás hirdet. Az ünnepélyes 
megnyitás október 4-érj. vasárnap délelőtt 10 óra
kor a 150.OOQ ember befogadására alkalmas Ugető- 
vereenypályán lesz. amelyet ez alkalomra megfele
lően átalakítanak. A megnyitó ünnepségen a herceg 
prímáson kívül a pápai nunotus, a Csanádi püspök 
és a kultuszminiszter beszélnek. A vidékről tizenöt 
Keresztes Gyorsvonat hozza a nagygyűlés vidéki 
résztvevőit az ünnepélyes megnyitásra és ezzel ér
keznek szinnompás népies viseletűkben a maevar 
falvak küldöttségei, akiknek különleges elhelyezésé
ről la gondoskodás történt. Ugyanaznap vonul vé
gig a főváros utcáin a i  Oltárlszentséget kiférő kőr- 
menet az Országház előtti térre. Az Országház 
oroszlános kapuja előtt díszes tábori oltárt emel
nek A körmenetben töhh mint I0o 000 hivő rész
vételére számítanak. Szén ünnepsége lesz a nagy
gyűlésnek Budavára visszafoglalására rendezett 
Ince nápa szobrának a Várban október 5-án. hét
főn délután történő leleplezése, amelynek he feje- 
rése után az összese régiéit iíiúság gyertyákkal é* 
fákiv-ékkai * keiben vonul el a nagy oána ércbe- 
öntött szobra előtt. A sorozat.* tApén’jiroztoGk és 
ünnepségek rendezősége az Actlo Catholica köz- 
poaiá irodája, f*u1 7,
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P o m p á s  m é r k ő z é s e n
n a g y  s z e r e n c s é v e l g y ő z ö t t  a  F e re n c v á ro s

Ferencváros-Phöbus 2:0 (1:0)
\ • -nasszony ok nyarának tüzo napsugarai

alatt magasnívójú, változatos és élvezetes küz
d e lm e t  vívott a F eren cvá ros  a Phöbus csapata 
ellen. A nézők száma jóval meghaladta a tíz
ezret és aki kiment,, az nem sajnálta meg 
V é r b e li  futballt, fair küzdelm et, jó  bírót és jó 
futballistákat láthatott. A válogatás szempont
jából is nagyfontosságú volt a mérkőzés mert 
itt akarta a szövetségi kapitány eldönteni 
hogy Solti és Toldi közül ki lesz a válogatott!

A balszerencse különös közrejátszása foly
tán S o lt i  már ez  első félidőben egy véletlen 
folytán

súöyosan megsérült, 
míg T o ld i újra elragadtatta magát és 

a kiállítás sorsára jutott..
Ha nem talált centert a szövetségi kapitány, 
talált kapust

a ferencvárosi Kutasi személyében, aki 
bámulatraméltó formát mutatott.

Nincs hadilábon a szerencsével sem é s  helyez- 
kedési érzéke nagyszerű. Hibátlanul látta el 
tisztét, pedig hátvédjei sokszor zavarba hoz
hatták volna.

A F e r e n c v á r o s  csapata megérdemelten nyerte 
a mérkőzést, amely az igazi derbik színvonalán 
m ozgott Hátvédei ugyan nem voltak jók, de 
a fedezetsor ismét teljes fényébun ragyogott. 
L á z á r  teljesen levetkőzte könnyelműségét. P o l 
g á r  jól irányított, míg H o fftn a ih i  teljesen meg
bízható volt. A csatársorban T á n c z o s  eleven
sége, F a r k a s  meglepő formajavulása, K e m é n y  
gyorsasága és T á tr a i  fáradhatatlan munkája 
érdemel említést. T o ld i sokszor nem találta fel 
magát. Nagy hibája, h o g y  n e m  tud id e g e in  
uralkodni.

A P h ö b u s  csapatában C s i k ó s  majdnem hi- 
látlanul látta el tisztét, míg a két hátvéd jól 
játszott, de sokszor hibázott. A  f e d e z e t s o r  id ő  
• lő t t  k i m e r ü l t , M e g y e r i  még nincs teljes for
mában. Elöl B é k i  és P . S z a b ó  lendülete adott 
sok tapsra alkalmat. S o l t i , amíg nem sérült, 
nagyszerű volt. Nagy hibája a P h ö b u s n a k ,  
hogy első félidőben nyomasztó fölénye ellenére 
s°m tudott gólt elérni.

Pontosan a kitűzött kezdési időben áll fel a 
két csapat. A  szerencse a Ferencvárosnak ked
vezett és így a Phöbus kezdett nap ellen.

F e r e n c v á r o s :  K u t a s i  —  K o r á n y i ,  P a p p  — 
U o ffm et-n n , P o lg á r ,  L á z á r  — T á n c z o s , T á tr a i ,  
T o ld i, F a r k a s ,  K e m é n y .

P h ö b u s :  C s i k ó s  —  W e b e r ,  F e k e t e  —  G o m b 
k ö tő . M e g y e r i ,  P é t e r • —  B é k i ,  S z ik á r ,  S o lt i ,  
T u ra i I I . ,  P . S z a b ó .

Kezdés után a F e r e n c v á r o s  támad és máris 
T á n c z o s  veszélyes beadása száll el a késedel- 
meskedő belsők elöl. K e m é n y  fut le. de lövését 
C s ik ó s  fogja. A  P h ö b u s  most belefekszik. 
P. S z a b ó  elhúz K o r á n y i  mellett és pontos be
adását S o lt i  e l c s e n  lö v i  —  a  jó l  he l y e z k e d ö  
F u t á s i  k e z é b e .  A  vendégek meglepő elevenség
gel támadják K u t a s i  kapuját, de a f e r c n c -  
i ir o s i  k a p u s  fa lú n  m é g  s o h a  n e m  v o l t  i ly e n  
jó  form á b a -n . B é k i  beadásával S o lt i  tör ki ve
szélyesen. de ismét ott áll előtte a f e r e n c v á r o s i  
kapu  é b e r  ő r e .

A P h ö b u s  sorozatos támadásai közben a 12. 
pereljen egy előrevágott labdát

Farkas fog el, átadja Tánczosnak. aki
nek beadása nyomán kavarodás keletke
zik a kapu előtt. Csikós kiejti a labdát 
és a befutó Tátrai a hálóba sodorja, 1:0.

S o lti háttal állva, fejel a kapura, de K u ta si  
véd. A  F e r e n c v á r o s  élénkinti az iramot, de 
mégis a Phöbusnak van alkalma balszerencsé
jét bemutatni. S o lti védhetetlennek látszó lö
vését K u ta s i  kiejti, a labda vésztjóslóan

vánszorog a kapu sarka felé, de beleüt
közik a kapufa élébe és máris Kutasi 
párdneként vetődő teste alatt pihen meg.

Pompásan futballozik a két csapat, de külö
nösen a P h ö b u s . H e r t z k a  b író  s z e m é b e  v a la m i  
p o r s z e m  m e g y , o d a h ív ja  P o lg á r t ,  a k i je le n le g  
e g é s z s é g ü g y i  s z o lg á la to t  t e l je s ít . P o lg á r  e g y  
pillanat, a la tt  k iv e s z i  a  p o r s z e m e t  H e r t z k a  s z e 
m é b ő l . Néhány téves lesáJlás megítélése okoz 
izgalmat, mert a nagytribün előtti h a tá rb író  
tú ls ó k a t  in te g e t . Az utolsó percekben

Solti egy szerelésnél elterül a földön, 
ki kell vinni.

Mint kiderül, s ú l y o s  r á n d u lá st s z e n v e d e t t , a m i  
lega léibb  h á r o m  h é tr e  h a r c k é p te le n n é  te sz i . A 
P h ö b u s  csonkán is támad.

A szünet alatt a P h ö b u s  öltözőjében S o ltit  
gyógykezelik, de nem használ ez sem, a  k ivéd ő  
j á té k o s  n e m  v á lla lja  a t o v á b b i  s z e r e p lé s t . Mint 
a Phöbus vezetői is tárgyilagosan megállapí
tották. a. b a le s e té r t  f e l e lő s s é g  s e n k i t  s e m  te r 
h el, p u s z tá n  v é le t l e n  k ö v e t k e z m é n y e  v o lt .

A második félidőben a Ferencváros támadá
sait csak egyszer-egyszer szakítja meg a 10 
emberrel játszó Phöbus rohama. B é k i  beadását 
T ú rn i alig fejeli kapu fölé. majd T o ld i kitöré
sét menti bravúrosan C s ik ó s . A  kis T ú rá i  
kapufát fejel, a fe lp a t ta n ó , m a jd  l e e s ő  la b d á t  
K u ta s i  menti. Mindkét oldalról veszélyes tá
madások indulnak, de most a ferencvárosi hát
védek is feljavultak. P . S z a b ó  egyedül fut le, 
K u ta s i  csak kiütni tudja a labdát, pontosan 
T ú r á ih o z , a ki a  fö ld ö n  f e k v ő  K u ta s ib a  cé lo z .

A 11-ik percben Toldi szökteti Farkast, 
aki helyet cserél Keménnyel, bemutatja, 
hogy milyen pomnás szélső, beadása pon
tosan száll a jóiramban érkező Tátrai 

fejére és onnan a kapuba. 2:0.
őriási taps jelzi, hogy a  fe r e n c v á r o s i  h ív e k  is 
s z á m o s á n  v a n n a k  a n é z ő k  k ö z ö tt .

K u t a s i t  n ia b b  b r a v ú r já é r t  a  k ö z ö n s é g  é lteti . 
T o ld i és T á n c z o s  szép lövéseket küldenek a 
kapu fölé, a P h ö b u s  egyre halványabb lesz és 
szinte érthetetlen, hogy

Toldi egy ártatlan Összecsapás után bo
kán rúgja Pétert, Hertzka kiállítja.

G o m b k ö tő  ú g y  g á n c s o lja  L á z á r t , h o g y  e n n e k  
c ip ő je  is  le e s ik , d r  L á z á r  m e z ít lá b  is  to v á b b  
r ú g ja  a. la b d á t. A földön Ülve igyekszik a ci
pőt felvenni, de közben, ha a labda feléje jön, 
mindig felugrik és belerúg. Az utolsó néhány 
percben a P h ö b u s  támad. Nagy éljenzés köz
ben vonulnak le a csapatok.

r l í fBJ

F ö l é n y e s e n  g y ő z ö t t  a z  Ú j p e s t  

a  K i s p e s t  e l l e n

UIpest—Kispest 3:1 (2:0)
A  Megyeri-úti Stadionban lebonyolított é r 
k e z n e k  Ígérkező Ú j p e s t — K i s p e s t  találkozó 
lila-fehérek v á r n tlr w  f ö l é n y e s  g y ő z e l m é v e l  
g z ő d ö tt . Az első félidőben a lila-fehérek 
,r-]pás játékkal rukkoltak elő. Szünet után 
intim  k i c s e r é l t é k  v o ln a  a z  Ú j p e s t e t ,  s e m m i  
■m s ik e r ü lt  n e k i k  é s  a  K i s p e s t  sokszor me- 
g helyzetet teremtett H ó n  kapujánál, de 
ak egy gólt tudott rúgni.
A győztes csapatban egyénileg V in c z e  mu- 
tott nagyvonalú játékot. A v é d e l e m  v a ia  a -  
il jó l  j á t s z o t t . A fedezetsor legjobbja, a csa- 
itnak V in c z e  mellett másik főerössége B a -

A csatársorban K o c s i s  az első félidőben 
impásan játszott, minden lefutása veszélyes 
üt. Z s c n a e l lé r  k ö n n y e lm ű e n  d o lg o z o t t ,  m í g  
illái s o k a t  h ib á z o tt . A  fiatal T ó th  sok hí
ja mellett is jól futballozott.
A vesztes Kispestben csődöt mondott a f e -  
zetsor, ahol S z a b ó  I I .  hamar kifulladt és 
y a csapat közepén nagy ür tátongó . 
Ú J P E S T  H ó r i  —  F u t ó ,  J o ó s  —  keress, 

:ü cs , B a lo g h  -  K o c s i s ,  V in c z e ,  Z s e n g e l le r ,  

i l la y , T ó th .
K I S P E S T :  G e r g ő  —  O la jk á r , R o z g o n y i  
a va s , S z a b ó  I I . ,  R á t k a i  —  Ú jv á r i ,  S z é k e l y ,  
e m e s , D é r i ,  S e r é n y i .
N e m e s  inditja útjára a labdát é s _ ^  
ső percben S e r é n y i  pompás Ívelésű komért 
lg, melyből N e m e s  a kapufára fejel, a labda 
ír másodpercig ott pattog H á ti  kapuja J 
• végre J o ó s n a k  sikerül felszabadítani a lila
hér hálót.
Újpest ellentámadása is veszélyes 
labdával szökteti K o c s i s t ,  akinek lanos be 

lását Z s en g e X lé r  kapja, a center továbbcsús

tatja K á lla i elé. majd T ó th o z  kerül a labda, 
a szélső lő — alig kapu mellé.

A 16. percben S e r e s s  a félpályánál leszereli 
S e r é n y i t , majd zsinórszerüen küldi előre K o 
c s is n a k  a labdát, az eddig kitünően játszó 
szélső pompásan elhúz előbb R á tk a i , majd 
R o z g o n y i  mellett, a kornervonal előtt nagy
szerűen magasan középre ad.

Kállai fut a magas labdára és élesen a 
kapuba fejeli. 1:0 az Újpest Javára.

Gól után a Kispest heves támadásokat ve
zet. D é r i  ördöngös testcseleivel egészen az új
pesti 16-oslg viszi a labdát, ahonnan ugyan
csak alaposan fölé bombáz.

A 33. percben D é r i  a félpályáról labdát ad 
S e r é n y in e k , a szélső harminc méternyire kö
zelíti meg a lila-fehér kaput, onnan magas, 
erős lövést küld H ó r i  kapujára é s  a  la bda  a  
k a p u fá r ó l  p a tta n  id ssz a  a  m e z ő n y b e . Két perc 
múlva újabb gólt é r  el az Újpest. K o c s i s  is
mét lendületesen viszi előre a labdát,

Vinczéhez továbbítja, akinek fordulásból
küldött lövése után Gergő kapujában 

akad meg. 2:0.
A  félidő utolsó tíz percében a Kispest van 

fölényben, de a jól működő újpesti védelem 
biztosan veri vissza a vörös-fekete csatárok 
rohamait.

Szünet után a Kispest kap először lábra és 
kétszer is veszélyeztet, előbb N e m e s ,  majd 
U i v á r y  révén. A  lila-fehérek ellentámadását 
K á lla i indítja el, kiad T ó th n a k , aki kissé gyá
moltalanul V in c z é h e z  gurítja, aki félmagasan 
bombalövért küld a kispesti kapura, de G e r g ő  

biztosan fogja.

M A G Y A R  H É T F Ő

A 12. percben S z ű c s  váratlanul hosszú lab
dát küld K o c s is n a k , aki a kornervonalig yiszi 
a labdát, onnan V in c z é h e z  gurítja, V in c z e  
K á lla ih o z , az Összekötőnek úgy látszik, nem 
jó szögben jött a labda, mert visszaadja

Vinczének, aki most gyengén adja eléje, 
Kállai e g y  kicsit nekifut és félmagas lö
vése után a hálóban köt ki a labda. 3:0.
A újabb gól után s e m  a d ja  f e l  a  h a r c o t  K i s 

p e s t .  A  26. percben Ú jv á r i  viszi a labdát, 
S z é k e l y h e z  ad, aki N e m e s h e z  játszik, a gól
rekorder center S z ű c s ö t ,  J o ó s t , majd B á lo -  
g h o t  is kicselezi,

már csak Hóri van előtte, de önzetlenül 
Serényihcz gurítja a labdát és már 3:1 az

eredmény.

A  gól mintha szárnyakat adna a kispesti 
csatársornak, hevesen támadnak. D é r in e k  a 
16-os sarkából küldött erős lövését H ó r i  csak 
korner árán tudja menteni. S e r é n y i  kornerét 
N e m e s  és S z é k e l y  együttes erővel alig fejelik 
H ó r i  kapuja mellé. Az utolsó percben V in c z e  
Z s e n g e lle r  átadásából gólt ér el, de a bíró té
vesen nem ítéli meg. Ezzel zárul a mérkőzés.

VÉRESRE VERTE A KÖZÖNSÉG 
A BIRÖVERÖ JÁTÉKOST

Vasárnap az Állami Telepen az S z N S E —
V I I I .  k é r . K I S E  V . osztályú csapatok bajnoki 
labdarúgó mérkőzésén a bíró kiállította M i-  

h a ljo w  János KISE-játékost, aki fellobbant 
haragjában Konyor bírót kétszer arculütötte. 
A nézők egy része nekiesett a magáról meg
feledkezett játékosnak és úgy összeverte, 
hogy a  m e n tő k  a  T h e r a p h ia  S za n a tó r iu m b a  
v i t t é k .

A nyomdászok hármasha tárhegyi hegymá
szó kerékpárosversenyének előfutamait Lisz- 
kai Törekvés, Fekete UTE és Adorján Szé
kesfehérvár nyerték.

A NEMZETI BAJNOKSÁG ALLASA:
1. Ferencváros 5 5 — — 16:5 10
2. Budafok 5 3 1 i 14:12 7
3. Phöbus 5 3 — 2 12:4 7
4. Hungária 5 3 — 2 18:7 6
5. Bocskai 5 3 — 2 14:10 6
6. Nemzeti 5 3 — 2 11:8 6
7. Újpest 5 2 1 2 10:8 5
8. Kispest 5 2 1 2 21:17 5
9. Elektromos 5 2 1 2 14:14 5

10. Budai 5 2 1 2 10:12 5
11. Szeged 4 1 2 1 6:6 4
12. Haladás 5 1 — 4 S:23 2
13. Soroksár 5 — 1 4 8:18 1
14. III. kerület 4 — — 4 1:20 0

EK é  íui

B á r m e ly ik  
d a r a b ja  . .

P o stá n  u tá n véttel küld jük

♦

Szép játékkal biztosan győzött 
a Nemzeti a bágyadt Budai 11 ellen

Nemzeti— Budai 11 3 : 2  (1 : 0 )
Pompás napsütés és bajnoki mérkőzésen 

régen nem látott nagyszámú közönség várta 
vasárnap délután az Üllöi-úti pálya kettős 
bajnoki programjának megkezdését. Több mint
10.000 főnyi közönség ülte, illetve állta körül 
a pályát, amikor a N e m z e t i  és a B u d a i n  
csapatai kifutottak a sporttelep remek zöld 
gyepére.

Az elömérközés jó  sportot és váratlan ered
ményt hozott. A papírforma ugyanis Budai 11 
győzelmet Ígért, de a mérkőzés ismét megtré
fálta azokat, akik b o n y o lu lt  s z á m ta n i  m ű v e le 
t e k k e l  i g y e k e z n e k  a z  e r e d m é n y t  e lta lá ln i. A  
Nemzeti ezen a mérkőzésen 3—4 góllal volt 
jobb a bágyadt Budai 11-nél. Hogy mégig csak 
egy gólkülönbséggel tudott győzni, az nagy
részt b á ls z e r  e m s é j é n e k  tudható be.

Az első liga újonca ismét k ifo r r o t t  te c h n i
k á v a l r e n d e lk e z ő  c sa p a in a k  b iz o n y u lt , amely 
határozottan f e j lő d ő k é p e s  és hamarosan a „ jó  
k ö z é p c s a p a to k ”  táborába fog tartozni. Az 
együttesben van lendület.

E g y é n i l e g  a  jo b b s z c ls ö  F e n y v e s i  m u ta to t t  
n a g y s z e r ű  j á té k o t , ami a mai „ í n s é g e s  jo b b -  
s z é l s ő 1 "világban a válogatás szempontjából is 
örvendetes.

A Budai 11 sehogyan sem tud magára ta
lálni. Valahogy kiveszett a csapatból az a régi 
h a r c o s  s z e l le m , ami sokszor igen nehéz felada
tok sikeres megoldására tette képessé ezt az 
együttest.

A  csapatok összeállítása a következő volt: 
N e m z e t i :  A n g y a l  — K ő v á g ó , F ló r a  — T ú li, 

B a lo g , S za la g  — F e n y v e s i ,  P é n z e s , K isa la g i ,  
M o ln á r , H o r v á th .

B u d a i 1 1 :  Iia x 'a s — K o v á c s .  S z e b e n i  — 
M a g d a . B u r g e r t S c h u s t e r )— R ö k k , L y k a ,  Ko
máromi, V é r t e s ,  V e r m e s .

B u d a i támadásokkal indul a mérkőzés és az 
első percekben több ízben veszélyes helyzet 
adódik a Nemzeti kapuja előtt. A  Budai 11-nek 
ez a kezdeti lendülete azonban

hamarosan megtörik és egyre inkább 
feltűnnek a pályán a kitünően passzoló 

Nemzeti játékosok.
K isa la g i irányításával pompás támadásokkal 
közelítik meg a Budai 11 kapuját és H a v a s n a k  
bizony minden tudását össze kell szedni, hogy 
megőrizze kapuját a góltól.

A 22. percben egy Nemzeti támadás befe
jezéseképpen Kisalagi

kézzel próbálja a kapuba ütni a labdát, 
de S z a b a d o s  bíró észreveszi a „ r a v a s z s á g o t ”

és lefújja a támadást. A siker azonban nem 
késik soká. mert

a 30. percben Molnár magas kiadását 
Fenyvesi éles szögből a kapuba fejeli, 

(1:0).
A k ö z ö n s é g  m eg ta p so lja , a  s z é p  a k c ió t ,  a m it  
v é g r e  m é g  s z e b b  b e f e je z é s  t-s k ö v e te t t .

A  N e m z e t i  továbbra is folytatja a támadáso
kat, de a Budai 11 védelem jól működik és 
így egyelőre nem tud újabb gólhoz jutni. Ezzel 
szemben a Budai 11

Rökk révén könnyen gólt szerezhetne, 
de a csatar hiába áll szemben a tehetet
len Angyallal, mégis a kapusba lövi a 

labdát.
Ez a jelenet különben a következő pillanatban 
a B u d a i kapu előtt is megismétlődik, azzal a 
különbséggel, hogy ezúttal Kisalagi a „ p a c c e r " .

S z ü n e t  u tá n  fokozódik a Nemzeti fölénye. A 
csatársor remekül kombinál és így a Budai 11 
védők alapos munkában vannak. A gólt még 
sem tudják elkerülni, mert

Kisalagi a réveteg Burger mellett elhúz 
és a hálóba küldi a labdát. (2:0).

A  B u d a i 11  most átcsoportosítással próbálja 
megmenteni a veszett fejsze nyelét. Ez azon
ban inkább T ú li erélyeskedése révén sikerül, 
aki a 16-oson belül alaposan elgáncsolja 
Vermest.

A bíró természetesen 11-essel torolja 
meg a szabálytalanságot, amit Rökk 

nyugodtan a kapuba helyez, (2:1).
A B u d a i g ó l  után ismét N e m z e t i  támadás kö
vetkezik és a 35. percben az eddig is kitűnő 
Fenyvesi ívelt szabadrúgást küld Havas kapu
jára.

A kapus kiugrik ugyan, de Molnár gyor
sabb és Havas kezei között a kapuba 

fejeli a labdát, (3:1).
A gól után H a v a s  sérülése kelt izgalmat a pá
lyán.

A  kapuvédot alaposan fejberiigják, úgy, 
hogy ki kell vinni a pályáról.

Helyére a jobbszélső Rökk áll be, akinek 
azonban nem sokáig kell új szerepkörében mű
ködni, mert Havast hamarosan fellocsolják és 
visszatér a kapuba.

A 44. percben a kapura törő Schustert sza
bálytalanul akasztják meg a Nemzeti védők. 
A bíró ismét 11-est ítél, amit Rökk újból érté
kesít. ( 3 : 2 ) %
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órakor labdarúgómérközés

M a g ya ro rs zá g — Au sztria
válogatott csapatai között 

az Európai Kupáért 
3  órakor

a KAOE 40 éves jubileumi női atlétikai ver
senye Csák Ibolya olimpiai világbajnok 

részvételével 
1 órakor

Budapesti Labdarúgó Alszövetség—MOVE 
Labdarúgó Liga ifjúsági válogatott futball- 
_________ csapatainak mérkőzése.

ö t e t k a m r a

A  fo to r ip o r te r  a  s p o r t e s e m é n y e k  a l
k a lm á v a l m e g ö r ö k ít i  a  s z é p ,  v a g y  
c s ú n y a  je le n e t e k e t ,  h a z a m e g y , a  s ö t é t 
k a m r á b a n  e lő h ív ja  ő k e t ,  m e g n a g y ít  ja  
é s  a z  ú js á g b a n  lek ö z li . T ö r té n n e k  a 
s p o r tb a n  o ly a n  d o lg o k , a m e l y e k e t  a  
n yilv á n o s s á g  n e m  lá th a t, m e r t  s z e r e p 
lő ik n e k  ig e n  s o k  e s e tb e n  o k u k  v a n  a 
t itk o ló z á sr a . A  M a g y a r  H é t f ő  
m u n k a tá r sa  t i tk o s  k is  g é p é v e l  b eh a to l  
a k u lissz á k  m ö g é  é s  o t t  k é s z í t e t t  f e l 
v é te le it  s a já t  ,H ö t é tk a m r á n k ” -b a n  e lö -  
h lv a , m u ta t ja  b e  a  k ö z ö n s é g n e k . A  
f é n y k é p " ,  h a  n éh a  to r z o t  m u ta t  is , 

bá n a tai s o h a s e m  a k a r , c s a k  ja v í t a n i . . .

*
Sokat beszéltet magáról az utóbbi idő

ben a letűnő félben levő sulydobóba.jnok. 
önkényes túrára ment, ami miatt hosszabb 
felfüggesztésre ítéltek. Érdekes hír forog 
róla közszájon. Á l l í t ó l a g  Berlinben, a 
Biilydobásban való „ s z e r e p l é s ”  után 
olyan „ k ö z v e t l e n  m o d o r b a n ” adott 
nyilatkozatot a népszerű rádió-szpikernek, 
hogy idehaza alig bírták azt a viaszlemez
ről k iradírozni. . .

*
MIÉRT NEM LYUKASZT JEGYET LÁ

ZÁR ? A Ferencváros kitűnő válogatott játé
kosát állítólag a reménybeli Középeurópai 
Kupa miatt a vezetőség köréből eltanácsol
ták a villamoskalauzi állás elfoglalásától. 
Most azután, hogy a szép „ t é k o z l ó  fi u - 
játék több-kevesebb sikerrel lezajlott, állító
lag újból megkapja a BSZKRT-bohívót. Is
merve L á z á r  Gyula technikáját, a villa
moson biztosan a zsúfolt kocsikon fog szol
gálatot teljesíteni, mert jól tudja a jegyet 
bevinni a „ c s o m ó b a " . . .

H O N A P R O L -H Ó N A P R A  F E L B U K K A N  A  
H Í R ,  h o g y  a  M illen á riso n  ú jb ó l f e l  fo g n a k  
b ú g n i a  „ g ó l e m e k ” , ú jra  lá th a tju k  S z e k e 
r e s t ,  I s t e n e s t  é s  a  tö b b ie k e t . A  je le k  s z e r in t  
b ú ib a  s z ö v i  á b rá n d ja it  a  „ P  i p  d s ’’  az  
A n d r á s s y -ú t i  k á v é h á z  e g y r e  h ű vösödé) tarra - 
s z á n !  N e h é z  a k ö z ö n s é g  é r d e k lő d é s é t  v i s s z a 
s z e r e z n i  a z o k n a k , a k ik  a z t  e ljá tsz o tté ik . A  m o 
t o r o k ,  b ő rr u h á k  m o s t  a  r a k tá rb a n  p o r o s o d 
t a k .  S z e k e r e s ,  I s t e n e s  é s  a  tö b b ie k  e l tű n te k  a 
d ic s te le n  u to ls ó  v e r s e n y e k  u tá n . A M illen á ris  
tr ib ü n je  k o n g  a z  ü r e s s é g tő l .  P e d ig  v o l t  m á r  
t e le  is , m ik o r  S a w e ll , S n o e c k , K r c w c r ,  R o m m e l  
i s  m á s o k  v e r s e n y e z t e k . . .

*
A  magyar futballbírói gárda egyik fia 

tal tagját, családi öröm érte. Felesége 
egészséges fiúgyermeknek adott életet. Az 
örvendetes esemény után vasárnap meccset 
vezetett az egyik vészes hírű kültelki pá
lyán, a Rákospatak közelében. A  csöppség
től szívhez szóló búcsút vett. A hosszú vil
lamos úton azután merész gondolat szüle
tett m eg az agyában. A  gondolatot tett 
követte és a futballbíró a sorsolásnál a 
következőket mondotta a két csapatkapi
tánynak :

—  Uraim , já tszan ak  m a ren d esen , n e  
csiná ljanak  b o trá n yt. K isfiam  szü le te tt, 
S zeretnék  ép ség b en  h a z a ju tn i. . .

A csapatkapitányok egymásra néztek, 
összehívták a játékosokat, akik fejcsóválva 
kezdték meg a mérkőzést. A kisgyerek cso
dát tett, a meccs zavarmentesen zajlott le 
és a boldog apa sértetlenül érkezett haza.

(sz. I.)
T* ■ -----'.t

CSAK IBOLYA 155 CENTIMÉTERT 
UGROTT

A női és ifjúsági atlétikai bajnokságok má
sodik napján a következők nyertek bajnok
ságot:

Női számok:
8 0  m  g á t :  Kolos (Olympia) 14 mp. 
G e r e l y v e t é s :  Lamos MTE 32.25 m 
M a g a s u g r á s : Csák Ibolya NTE 155 cm.
IX 1 0 0  m  s t a fé t a :  MTE 55 mp.
Ifjúsági számok:
2 0 0  m é t e r :  Sándor UTE 23.1 mp.
1.00 m é t e r :  Híres UTE 52.1 mp.
1 5 0 0  m é t e r :  Híres UTE 4:04.8 mp 
1 1 0  m  g á t :  Pálfy MTK 17.2 mp.
1.00 m  g á t :  Pálfy MTK 59.9 mp.
S ú ly d o b á s : László MAC 12.67 m. 
D i s z k o s z v e t é s :  László MAC 34.95 m. 
M a g a s u g r á s : Weisz FTC 165 cm. 
H á r m a s u g r á s : Futokfalvi FTC 13.21 ni.

S i m p l o n  f e l t a r t v a ,  s z á m t a l a n  h o s s z a l  v e r t e  
e g y e t l e n  e l l e n f e l é t  a  S z é c h é n y í - d í j b a n

Mayerlíng nyerte a Háromévesek szeptemberi nagy handícapjét
Szép mezőny — 8 kétéves — állt starthoz 

a Nyeretlen kétévesek versenyében. Samaritá- 
nus nem akart starthoz állni, makrancosko- 
dott, végül kiállították a fal mellé, ahonnan 
csak akkor jött el, mikor már a többit le- 
nyergelték.

Két sötét ló is indult, Tiszta öröm. 
amelyben azonban semilyen öröme sem 
volt a fogadóknak és Riidiger, mely 

ugyancsak helyezetlenül végzett.
Amouröse könnyen nyert a pechhes Ereszd 
el ellen, amelynek pedig ma lett volna al
kalma legkönnyebben letenni maidenségét.

A Kelenföldi-díjban szintén szép és előkelő 
társaság állt starthoz.

A verseny lefolyása Igazolta azt a véle
ményünket, amit a Kis Újságban erről a 

versenyről írtunk.
Azt mondtuk ugyanis, hogy ..Desperado, Zsol- 
cza, Formás és Boss úgyszólván kiegyenlített 
esélyek.” Tényleg ez a 4 ló intézte el a ver
senyt egymás között. Formás vezetett, majd 
Desperado állt az élre, a távnál azonban el
húz mellettük Zsolcza és biztosan egy hosz- 
szal nyer. Boss a célban veszi el a harmadik 
helyet Formástól.

A nap egyik főszáma a Háromévesek szep
temberi nagy hendikepje volt. Erre a futamra 
a Kis Újságban Cyrano—Mayerling- Prímás 
befutót jelöltük. Az eredmény pedig: Mayer
ling erős küzdelem után nyakhosszal nyert 
Cyrano ellen, harmadik Prímás.

Acacia v # etett az egyenes elejéig, itt Cy- 
rano állt az élre s már biztos nyerőnek lát
szott. amikor ostor alatt felnyomult Mayer
ling és nyakhosszal megverte. \grippát vá- 
rásra lovagolták, 'messze hátul kullogott a 
mezőny mögött, az egyenes közepén felnyo
mult, de csak az ötödik helyig jutott. Mérges
puszta nem akart sokáig starthoz állni, úgy 
látszik megharagudott, hogy a bukmékerek 
az első kiírásnál csak egy-egynegyeddel kí
nálták, — éppúgy, mint Mayerlinget — má
sodszor pedig már 4:1-hez kínálták. Végül 
nagy nehezen starthoz vonszolták, de semmi 
terepe nem volt a versenyben.

A tulajdonképpeni főverseny a Széchenyi
ül.? volt, amelyben, mint a Kis Újságban 
előre jeleztük, csak a bécsi Derby-nyerő 
Botos állt ki az osztrákok fenomenális 

képességű ötévese — Simplon ellen.
Start után Simplon élre áll és mintegy 10 
hosszal megszalad Botostól. Előnyét állandóan 
növelte, minél közelebb jött Simplon. a cél
hoz. Botos annál messzebb került tőle. A ver
seny vegén Simplon — feltartva — pontosan 
a második cél előtt járt. mikor Botos beért a 
célba. Tehát kereken 200 méterrel nyert.

Most sajnáljuk még csak igazán, hogy 
Trv Mell nem állt starthoz — bár szinte
.elképzelhetetlennek tartjuk, hogy a mai 

Simplont megverte volna.
A Nyeretlen kétévesek hendikepjében Sár

kány győzött, ezáltal a sokáig formán kívül 
szerepelt Kozuch-istálló a nap folyamán har
madik versenyét nyerte.

A nap érdekességéhez tartozik, hogy a leg
jobb magyar kétéves Rianás vasárnap Bécs- 
Ijfín állt starthoz, ahol nyert természetesen, 
míg az osztrákok jogos büszkesége — Simp
lon — Pesten aratott megérdemelt győzelmet.

Budapesti vasárnapi 
lóversenyek részletes eredménye

(A zárójelben levő számok közül a két első 
a megafon-, a harmadik a staitoclds, a ne
gyedik az esetleges osztalék.)

l. Nyeretlen kétévesek versenye. 3000 P, 
1100 m. 1. Lesvári m. Amouröse (3, 4. 4. Ba
log) 2. Ereszd el (végig pari, 29, Vrabel), 3. 
Censor (2, 2U2 , 3, 46., Klimscha), 4. Skytha 
(4, 6, 12, 687, Keszthelyi), 5. Medici (3, 4, 4, 
87, Teltschik), Samaritanus (6, 6 12, 314, 
Rózsa) Tiszta öröm (2, 2, 2%, 44, Csuta), 
Rüdiger (4, 4, 3, 38, Schejbal 2, ötnegyed, 1,
2 h.

Tót. 10:94, 16. 14. 14. Befutó fog. 10:269.
II. Kelenföldi díj. 3000 P, 1100 m. 1. Hor- 

ner J. Zsolcza (végig 3, Félix) 2. Desperado 
(végig pari, 17, Teltschik), 3. Boss (4. 4, 6, 
112, Schejbal), 4. Formás (3, 4. 6, 95, Weiss- 
bach) 5. Napnyugta (10. 12. 29, 576, Takács 
J.) Bájos (6, 8, 10, 211, Csuta) Szepes (6, 10. 
12, 354, Rózsa) Raisoneur (5, 5, 6, 122, Balog) 
Sylva (végig 33, 689, Hatscher) Szerenád 
(végig 4, 71, Gutái), Rózsám II. (6, 6. 10, 162, 
Klimscha) 1, %, fejh. 2 h.

Tót. 10:65, 16, 11, 20. Befutó fog. 10:101.
m . Háromévesek szeptemberi nagy hendi

kepje. 6000 I* 2000 m. 1. Kozuch F. Mayerling 
( l \ i ,  I l i ,  lV s , Félix), 2. Cyrano (4, 5, 6, 94. 
Schejbal), 3. Prímás (3, 4. 5, 119, Csuta) 4. 
Napoli (3, 4, 4, 46, Esch V.) 5. Agrippa (3, 
2lí>, 21/2, 27, Gutái) Mérgespuszta (1 \ í , 4, 3, 
123, Rózsa), Acacia (5, 6, 8, 268, Csömöri) 
nyakh., ötnegyed h., 1, 2% h.

Tót. 10:28, 16, 24, 31. Befutó fog. 10:141.
IV. Széchenyi díj. 6000 P 2800 m. 1. De 

Vries F. Simplon (4 reá, 3 reá. 3 reá, Schej
bal), 2. Botos (végig 2V!>. 26, Klimscha) Szám
talan h.

Tót. 10:12.
V. Nyeretlen kétévesek hendikepje. 1800 P

1200 m. 1. Hungária ist. Sárkány (3, 4, 5,

Gosztonyi). 2. Padisah (3, 3, 4, 60, Bihari),
3. Cudar (2, 4, 3, 69, Simics) 4. Fék (3, 2%, 
2i/j, 38, Alt), 5. Hédié (4. 6. 10, 203, Mányi), 
Gyérgyó II. (10, 12, 12, Esch Gy. II.) Baka 
(2, 3, 4, 51, Csömöri), Gaffe (4, 3, 4, 48, 
Klimscha J.) 1%, 1%, fejh., %  h.

Tót. 10:40 (Sárkány és Gyergyó II.) 15, 15, 
21. Befutó fog. 10:158. %

AT. Hendikep. 2500 P 1600 m. 1. Kövér A. 
Bitang (4 5, 6, Schejbal), 2. Balzac (4, 5, 6, 
68, Esch V.), 3. Satum (3, 5, 5, 69, Klimscha)
4. Kedves (2*£, 3, 2*4, 48, Klimscha J.) 5. 
Kékes II. (5, 8, 12, 223, Schwadlenka), Csa- 
tártó (pari pari, pari, 26, Csuta) Bagó (5,
6. 6. 71. Szentgyörgyi), Camélia (8, 10, 8. 152.

Az amatör Elektromos meglepetésszerűen 
e l é g  k ö n n y e n  g y ő z t e  le  a z  ú jo n c o k k a l  k ís é r le 
t e z ő  S o r o k s á r t . Az E l e k tr o m o s  a beteg B u z á si  
helyett T e r e s é t  szerepeltette.

Az első veszélyes támadásokat S o r o k s á r  ve
zette K e r e k e s  révén, aki nagy gólhelyzetben 
mellé lőtt. Az E l e k tr o m o s  már a 7. percben 
gólt ért el.

Szendrődy sarokkal szöktette G. Tóthot, 
akinek beadását. Teres védhotetleniil 

lőtte a hálóba, 1:0.
A gól után K i s s  megsérült s  a  m é r k ő z é s  v é 
g é i g  s ta tis z tá lt . A 28. percben L e n g y e l  hosszú 
labdával szöktette

Pfandlert, akinek ballábas, gyenge lövése 
a kapufa és a kapus kezei közt jutott a 

hálóba. 2:0.

Pfandler sarokrúgása a kapufa éléről pat
tant ki.

A  második félidő elején a S o r o k s á r  teljesen 
beszorította ellenfelét. fölényét H o r v á th  20 
méteres mellélött -szabadrúgása, valamint két 
eredménytelen sarokrúgás jelezte. A 8. perc
ben a hátrahúzódó

G. Tóth remek labdát tálalt Pfandler elé, 
ez lyukra játszotta Szendrödyt, az utóbbi 
lövésével szemben a kapus tehetetlen 

volt. 3:0.

A mérkőzés ezután e ld u r v u lt . V a d á s z  e lő b b  
K i s s t , m a jd  G . T ó th o t  t e r í t e t t e  le , m ire  a  b író  
k iá llíto tta . G . T ó th  sérülten elhagyta a pályát.

A Kis Újság 1 0 0  pengős 
turfpályázata

A  K is  Ú js á g  1 0 0  p e n g ő  k é s z p é n z ju ta lm a t  
ad  a z o k n a k , a k ik  a  m e l lé k e l t  s z e l v é n y  a la p 
já n  m e g je lö l ik  a z  ő s z i  K a n c a d íj , a  S z e n t  
L á s z ló -d í j  é s  a  S t . L e g e r  n y e r ő it .

A  p á ly á z a t  fe l té t e le i  n  t c o v e tk c z ö k:
1 . A  M a g y a r  H é t f ő b e n  k ö z ö lt  s z e l v é n y r e  

k e ll  rá írn i a z
ő s z i  K a n c a d íj ,
S z e n t  L á s z ló -d í j ,
M a g y a r  S t . L e g e r

n y e r ő it .
2 . H a  a z  e r e d m é n y t  tö b b e n  ta lá ljá k  e l , 

a k k o r  a  d íja k a t  a  l e g k o r á b b a n  b e é r k e z ő  p á 
ly á z ó k n a k  a b e é r k e z é s  s o n e n d j é b e n  a d ju k  
k i. e z é r t  a já n la to s  a  s z e l v é n y e k e t  m in é l k o -  
réibban b ek ü ld en i.

3. E s e t l e g e s  h o l t v e r s e n y  e s e té n  a  d íja t a z  
k a p ja  m e g ,  a k i  a h o l t v e r s e n y  b e fu tá s i  s o r 
r e n d jé t  e lta lá lta .

4. M in d e n k i  a n n y i  s z e lv é n n y e l  p á ly á z h a t , 
a m e n n y iv e l  a k a r . E g y  s z e l v é n y e n  a z o n b a n  
c s a k  e g y  b e fu tá s i  s o r r e n d  k ö z ö lh e tő .

5. A z  e l s ő  d íj í>0 p e n g ő , a  m á s o d ik  d íj 2 0  
p e n g ő , a  h a r m a d ik  d íj 10  p e n g ő , e z e n k ív ü l  
k d a ra b  5 p e n g ő s  d íja t i s  o s z tu n k  k i. T o -  
véibbái v ig a s z d í ju l  h u s z o n ö t  n y e r t e s n e k  t á r g y -  
a jéin d ék o t ju tta tu n k .

6. B e k ü ld é s i  h a tá rid ő  1 9 3 6  s z e p te m b e r
2 6 -á n  déli 12  óra .

M i n  It pá yázaii szelvény
ös/.i Kanca-díjra a következőket jelölöm: 

Szent László-díjra a kővetkezőket jelölöm:

Magyar St. Legerre a következőket 
jelölöm:

Foglalkozás: , .................................... ......

Lakis: . . . . . . . . . .
1. Csak lónevet szabad jelölni.
2. A  borítékra ráírandó: „100 pengCs ló

verseny pályázat”.

Vrabel) ötnegyed, ötnegyed, ötnegyed. IV 2 h. 
Tót. 10:73, 21, 23, 23. Befutó fog. 10:751. 
VH. Welter hendikep. 2000 P 1200 m. 1. 

Katona L. Kundry (4. 5, 5. Stankovicsi 2. 
Pénz (10, 14. 14, 421, Szabó J.) 3. Bon Pás 
(végig pari, 32, Félix), 4. Pártfogó (4, 4, 4. 
72, Keszthelyi), 5. Alvajáró (2*0, 4, 3, 52, 
Gutái), Napfelkelte (10, 20. 20, 897, Lökös), 
Barátom II. (8, 10, 10, 276. Kupái K.) 
Maitresse (3, 4, 4, 49, Klimscha), Boszorkány 
(6. 5, 6. 91. Schejbal) Feketeszárú (6, 12, 12. 
331, Csuta), Visegrád (5, 6. 6. 156, Horváth
K. II) Gellért (6. 6, 6 251, Weckermann)
1, ötnegyed, nyakh.

Tót. 10:62, 28, 88. 20. Befutó fog. 10:1846.

A 32. percben a 10 emberrel küzdő Soroksár 
K o c s i s  kezelése miatt megítélt és

Vadas által 25 méterről lőtt szabadrúgása 
szépített az eredményen. 3:1.

A gól után G . T ó th  visszatért. A S o r o k s á r  to
vább küzdött és egymásután három eredmény
telen sarokrúgást harcolt ki. A 43. percben 
V a r g a  rúgása kapufán csattant és a kipattanó 
labdával

Bihámi lőtte a mérkőzés utolsó gólját.
A mérkőzést tuljdonképpen a z  E l e k tr o m o s  f e 
d e z e ts o r a  n y e r t e  m e g ,  P á -zm d n d iv a l a z  é len . 
Az E l e k tr o m o s  cs a mezőny legjobbja 
P fa n d le r  volt.

—

DUNÁNTÚL ATLÉTÁI LEGYŐZTÉK 
STÁJEROKSZAGOT

Pápán nagyszabású társadalmi külsőségek 
között rendezték meg a S t  á je r  o r s z á g -D u n á n  - 
tú l közötti évenként megismétlődő atlétikai 
versenyt. A versenyen a várakozás ellenére is 
Dunántúl lelkesen küzdő atlétái bizonyultak 
jobbnak és 6:45 arányban legyőzték a vendé
geket.

A MAC az országos teniszbajnok. Szegeden 
vívták meg az országos teniszcsapatbajnokság 
döntömérközését a budapesti M A C  és a K i 
ta r tá s  E A C  között. A fővárosiak S z ig e t i  nél
kül kiálló csapata is 6:0 arányban győzött és 
ezzel megnyerte az országos csapatbajnoksá
got.

A Magyar Kerékpáros Szövetség vasárnap 
délután rendezte bajnoki kerékpáros versenyét 
a Millenáris pájyán. Budapest kerékpáros baj
nokságát Pelvássy MTK nyerte Nagy Béla 
MTK előtt. A párosbajnokságban a Pelvássy 
—Szűcs MTK pár győzött.

PROFI LIGA BAJNOKI MÉRKŐZÉSEK:

Sziirketaxi FC— Vác FC 3:1.
SBTC Erzsébet FC 4:2.
Zugló FC—Váci Reménység 7:2.
Lódén FC— Vasas FC 5:2.
Csepel FC—Nagytétény FC 13:1.
A Nemzeti labdarúgó bajnokság történel

mében példa nélkül álló eset történt. A Sze
ged III. kér. mérkőzés bírája, Fenyő, nem je
lent meg a szegedi sporttelepen. A két egyesü
let vezetősége jegyzőkönyvet vett fel és az
után barátságos mérkőzést játszott. Ezen a 
szegediek győztek 4:0 arányban. Az állóhe- 
lyen a bajnoki mérkőzés elmaradása miatt, a 
közönség erősen zúgolódott és a botrányos 
jeleneteket a rendőrség tisztázta.

Bádogbér-
litografálás,

Bádogplakát,.
Bélyegző-

párnadoboz
Fehér és fekete bádogból, valamint 
alumíniumból. Minden fazonban. Sima 
(blanck) és egy vagy több színűre 
litografált. Minden ilyen anyagból 
készült cikket gyártunk. Bérmunka. 
Újonnan berendezett modern üzemünk
ben a legkifogástalanabb árut, gyors 
szállítási határidő mellett állítjuk elő.

Cégünk nincsen árkozosségfacn
SEVROL BODOGRRU

DÁN L. é s  NAGY’ J.
VI., Petneházy-utca 27/31. T.: 2-927-19.

ó áramot kapcsolt az Elektromos Erzsébeten
Elektromos—Soroksár 3:2 (2:0)
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J o b b o l d a l i  b é n a s á g b a n  

s z e n v e d e t t  a  H u n g á r i a
Budafok—Hungária 1 : 0  íO;0)

Ketezer nezo előtt nagyiramú mérkőzést 
vívott a tavalyi bajnok H u n gária  a hazai 
csapat ellen és meglepetésszerű vereséget 
szenvedett. A  lelkesen játszó budafokiak 
az utolsó pillanatokig nem adták fel a har
cot és a tehetetlen H u n gária -csatárokkal 
szemben megmutatták, hogy a m érk ő zés  b e 
fe je z é s e  e lő t t  k ö zv e tle n ü l is  m e g  leh et  
nyerni a m e ccse t .

A győztes Budafok csapatában B élái 
K apta  és N yila s  játéka emelkedett ki 
toronymagasan. Külön említést érdemel a 
csapat p á ra t la n  le lk es ed ése , a m elyn ek  nem  
im ponált a  H un gária  n a g y  h írn ev e  és  
k öröm sza kad tá ig  roh a m ozv a , a  m aga ja 
vára fo r d íto tta  a  m é rk ő zé s t.

A H u n gária  csa tá ra i tob zód ta k  a  teh c -  
frtlrn ségb en . A jó  helyzetek tömegét hagy
tak ki. Egyedül D ud ás  és néha B iró  muta
tott megfelelő játékot. A  csa p a t jobbold a la  
te ljesen  bén a  v o lt , különösen S zta n csik  és 
a két K iss. A  v e r e s é g r e  n em  m en tség  a  pá
lya g ö r ö n g y ö s  v o lta  sem . S zig eti bíró sokat 
tévedett, de az eredményt nem befolyásolta.

H U N G Á R IA : S za bó  —  K is , B iró  —  K iss  
G., S ebes, D ud ás  —  Sas, S zta n csik , C seh  
M utter, T itk os .

B U D A F O K : K o v á c s  —  S zeb eh e ly i III  
Bélái —  M on o sto r i, K a p ta , N y ila s —  M é
száros, S zeb eh e ly i IV ., P a lo tá s, K o v á cs  
Szeder. ’

A budafokiak kezdték meg a játékot 
szél és nap ellen és azonnal támadni kezd
tek. A  Hungária első támadása T itk os

m ellé löv éséy e l f e je z ő d ö t t  be. A  lelkes hazai 
csapat jól állja a kék-fehérek támadásait. 
C seh  lapos lövését K o v á cs  csak a kapu
vonalon tudja elfogni, majd ismét C seh  tá- 
ffjad, de miután K o v á cso t  kicselezi, mellé 
lo. A budafoki védelem lelkesen veri visz- 
sza a Hungária támadásait. Nem sokkal a 
befejezés előtt M észá ros, majd K iss  Gábor 
serülnek meg, de csakhamar visszatérnek.

Szünet után derűs jelenettel indul a já 
ték. A bíró nem veszi észre, hogy k ét labda 
van a pá lyá n  és csak egy perc múlva tá
volítja el a második labdát. Az „ é r v é n y e s ”  
labdát feldobja és igy folytatódik a játék. 
C seh  18 méteres szabadrúgását K ová cs  
fogja, míg a budafokiak szabadrúgása sor- 
’falban akad meg. Most hullámzó mezőny
játék alakul ki. Mindkét csapat védelme 
keményen küzd. Néha egy-egy korner is 
esik, majd a budafoki sorfal hárít el veszé
lyes szabadrúgást. A  H ungária  teh e te tlen 
s ég é n  felbu zd u lva , a  B u d a fok  job b a n  bele
fek sz ik . H ossszú , e lő r ev á g o tt  labdákkal 
d olg oz ik  é s  k é t  p e rcce l  a  b e fe je z é s  e lő tt  
megtörténik a meglepetés:

a sántikáló Mészáros lefut, pontos 
beadására mindhárom budafoki belső' 
rárohan. Palotás éri el és nyolc mé

terről élesen a kapába vágja. 1 :0 .

A  hátralevő két percben a lelk es  Buda
fo k  tám ad, a Hungária szóhoz sem tud 
jutni.

» mTJ i

£ S I K  b e t e g s é g e  e l l e n é r e

i s  ú s z
Kóma, szeptember 20.

C s ik  Ferenc, a 100 méteres gyorsűszás 
olimpiai bajnoka, aki pozsonyi versenyén erő
sen meghűlt, a római Lazio  nyitott uszodájá
ban előkelő közönség előtt szerepelt. Csik A

100 m-es gyoruszásban 59.7, az 50 méteres 
mellúszásban pedig 32.2 mp alatt győzött. A 
vendéglátó sportegyesület aranyemléktárgy- 
gyal kedveskedett a magyar olimpiai bajnok
nak.

' i i m n  m

SIMON szenzációs rekorddal 
győzött Varsóban ötezer méteren

Győztek a magyar atléták
Varsó, szeptember 20.

A magyar—lengyel atlétikai mérkőzés má
sodik napján az 500 méteres síkfutásban Si
m on. győzött 14 perc 49.4 idővel, a diszkosz- 
vetést Donogán  nyerte 46.19 méterrel, a 110 
méteres gátfutásban Szabó győzött 15.6 mp 
alatt és a gerelyvetést V árszegi nyerte 67.27 
méteres dobással, Makai előtt.

Végeredm ényben M agyarország győzött  
10.S:65.5 pontaránnyal Lengyelország ellen.

Lengyelország viszont 78:58 arányban győ
zött Belgium atlétái ellen.

Eredmények: Távolugrás: 1. H a n k e  (lengyel) 
713 cm, 2. Dombóvári (magyar) 698 cm, 3. 
Plawczyk (le) 691 , 4. Nagy Géza (m ) 686.5 
cm, 5. Bioét (belga) 682 cm, 6. Devilder (b) 
664 cm.

8 00  m . s í k f u t á s :  1. K u c h a r s k i  (le) 1 p 53-8 
mp, 2. Iglői (m) 1:53.9, 3. Verheart (b) 1 p 54.9

l— I■ -----------------{‘

mp, 4. Gassowski (1) 1 p 55..0 mp, 5. Rátonyi 
(m) 1 p 55.5 mp.

1 1 0  m  gátfu tás: 1. Szabó (m) 15.6 mp, 2. 
Bosmans (b) 15.6 mp, 3. Binet (b) 15.8 mp, 4. 
Levente (m) 15.8 mp, 5. Niemec (le) 15.9 mp,
6. Owens (1) 16.00 mp.

5 0 0 0  m  síkfu tás: 1. Simon (m ) 14 p 49.4 
mp., országos rekord, 2. Noji (le) 14 p 50.00 
mp, 3. Van Rumst (b) 15 p 11.0 mp, 4. Kelen 
(m) 15.20 mp,

D iszkoszvetés : 1. Donogán (m) 46.19 m, 2. 
Józsa (m 43.51 m, 3. Fiedoruk (le) 43.16. 4. 
Gierutto (le) 41,44 m.

G erelyvetés: 1. Várszegi m, 67.27 m, 2. 
M okkái m, 59.68, 3. Lokajski le, 56.47 m, 4. 
H eer b, 54.64 m, 5. Plaw cyk  le, 53.53 m, H er- 
mann b 51.00.

100x200x400x800 m staféta: 1. L engyelor
szág  3 p 13.8 mp, 2. M agyarország 3 p 14.0 
mp, 3. Belgium  3 p 20.8 mp.

* ■ ■ — M r

Halad a Haladás
H a l a d á s - B o c s k a i  2 : 1  (2 : 1)

S zom b a th elyrő l te le fo n á lja  a M a gya r  
H étfő  tu d ó s ító ja : A szombathelyi amatőr 
se apa t meglepetésszerű győzelme egyben 
megérdemelt is volt.A debreceni csapat pu
hán játszott, egyedül T elek i  elégített ki.

A Haladás lelkes csapatában igen jól be
vált a két újonc: M á té  jobbösszekötő és

támadott. A  40. percben S zabó  sarokrúgá
sát

V á g ó  k ézz e l é r in te tte , a b ii  te tő rú g á st  
G azdag b e lő tte . ( 2 :1 ) .

Szünet után változatos mezőnyjáték folyt, 
amelyben a Bocskai támadott többet. A 
puha debreceni csatársor azonban ered
ményt elérni nem tudott.

ő v á s z  balszélső.
A Haladás már az első negyedórában fo- 

ér.yt harcolt ki és a Bocskai csak a 15. 
■ércben jutott szóhoz, amikor T elek i jo  
u ilyzetböl kapu fö lé  em e lte  a  labdát. A 26. 
■ercben Ivá n  jobbhátvéd hibájából a Bocs- 
;al 25 méterről szabadrúgáshoz jutott: T e- 

eki lövését
B aum ann, a  H aladás kapusa  k ie j t e t t e  

és  a  résen á lló  B ere cz  b ev á g ta . 0 :1 .

1 gólra a Haladás már egy perc múlva
válaszolt:

Szabó bead ásá ból M á té  v éd h e te t len  
g ó l t  lő tt . ( 1 :1 . )

1 lelkes szombathelyi csapat továbbra is

HflSKO mérnök cianoz

k i s Ú J S Á G
a  n a p i  

e s e m é n y e k  

h ű  t ü k r e

ÖV A  HUNGÁRIÁI?
Lapzártakor értesülünk ellenőrizhetetlen 

forrásból, hogy a Hungária az elvesztett bu
dafoki mérkőzést meg fogja óvni azon a cí
men hogy Kovács személyében a Budafok 
kapuját nem az a Kovács védte, akt eddig 
szerepelt, hanem a BMTE kapusa, aki esze
rint igazolatlanul játszott.

.  a _ V U „ Erzsébet-körüt 16. ez. |
részlBtre Tei. j 1 . 3 3 0 . se

M A G Y A R  H É T F Ő

L E G Ú J A B B
„  1— ■J U H i l

Elérkezettnek látja az időt a Szovjet 
Franciaország bolsevizálására

Paris, szeptember 20.
A  F ig a ro  Thorez moszkvai látogatását a 

szocialistapárt és a kommunisták között 
fennálló feszültséggel hozza összefüggésbe.

A  kommunistákat az utóbbi időben ket
tős vereség érte —  egyfelől a szocialisták 
elgáncsolták Thoreznek a „francia front” 
létrehozására vonatkozó kísérletét, más
felől a párt kénytlen volt meghátrálni a 
Spanyolországnak szóló fegyverszállítások 
ügyében.

A III. Intemacionálé nem hagyhatja 
kiköszörületlenUl a csorbát.

Figyelemreméltó a szovjetsajtónak a szo
cialistákkal szemben az utóbbi időben ta
núsított ellenséges magatartása. A legna
gyobb szovjetlapok a szocialistákt a kapi
talizmus lakájainak nevezik s K am en ev  és  
Z in ov jev  so rsá t k ívá n já k  n ek ik .

A lap éresülése szerint az Inetrnacionálé 
vezetőségének legutóbb Moszkvában tartott 
értekezleté elhatározták, hogy

a franciaorszái forradalmi nyugtalan
ságot a legmesszebbmenő módon ki 

fogják aknázni.
Kevéssel utóóbb Moszkva kellő utasítások
kal ellátott kiküldöttjei Párisban értekezle
tet tartottak s ez alkalommal érintkezésbe 
lépetk a spanyol népfront Párisba küldött 
megbízottaival is. A  további fe jle m é n y e k  
a ttó l fü g g n ek , h o g y  M o szk ia  e lég g é  e lő r e 
haladottnak ta r tja -e  m ár F ranciaország  tá r
sadalm i felbom lá sá t. A  Hl. Interacionálé 
Franciaországban nem szovjetet, hanem a 
szovjethez hasonló különleges rendszert 
akar létrehozni: az állam vezetését a szak- 
szervezetek vennék kezükbe s a Általános 
Munkásszövetség volna az egyetlen felelős 
szervezet.

B á b o l n á n  v a n  a z  e l t ű n t n e k  h i t t  

U l s z á s z i  M á r i a
Titokzatosnak látszó bűnügyben indított 

nyomozást a főkapitányság eltűnési osztálya. 
Ujszászi Dezső pékmester bejelentette, hogy 14 
éves Mária nevű lcislányával az elmúlt hét ele
jén a Bihari-út 370. számú házban lévő laká
sukból Érdre, az országos vásárra utaztak. A 
pékmester a vásáron találkozott egy hölgy
ismerősével, aki autójával járt arra. Ujszászi 
már régebbről ismerte a nőt, de csak annyit 
tudott róla, hogy Kovács Erzsébet a neve.

A nő felajánlotta, hogy a lánykát haza
hozza Budapestre.

Amikor a vásár véget ért, Ujszászi hazaérke
zett, a lánya azonban nem volt Itthon. A  rend

őrség rádiókörözést adott az eltűnt gyerm ek  
felkutatására.

Kovács Erzsébet a lapokban olvasta, hogy’ 
keresik Ujszászi Máriát, jelentkezett a rendőr
ségen és elmondotta, hogy

a pékmester leánya nem tűnt. el, hanem
Ácson, Mogyoróssy István cirkusztulaj- 

donosnál van,
aki megigérte, hogy Pestre hozza a lányt, 
miután neki máshová kellett mennie. Vasárnap 
a késő esti órákban a cirkuszigazgató jelent
kezett és telefonon közölte, hogy Ujszászi 
Mária nála van Bábolnán. A szülők elutaztak 
a leányért.

Mindenkinek az egymást meg
becsülés útját kell választania

— m ondotta
Lázár igazságügyminiszter Debrecenben

Az Országos Birói és Ügyészi Egyesület 
vasárnap tartotta közgyűlését Debrecen
ben, amelyen L á zár  Andor igazságügyi- 
miniszter beszédet mondott.

—  Az, hogy az elmúlt négy esztendő 
alatt mondotta a miniszter —  köztünk, 
akik az igazságszolgáltatás terén együtte

sen működünk, a kapcsolatok erősebbé 
kovácsolódtak, azt mutatja, hogy az az 
út, amelyet választottunk, helyes volt. Vá
lasztottuk pedig az egymást megismerésé
nek és megbecsülésének útját. Mindenki
nek ezt az utat kell váulasztania.

Három  szem élyt gázolt el 
a gazdátlanul elindult autd

Három szerencsétlenség történt vasárnap 
este nyolc órakor a Bécsikapu-téren.
Egy magára hagyott autó minden való
színűség szerint

e g y  arra robogó autóbusz rázkódása 
következtében elindult

és teljes sebességgel vezető nélkül robogott 
Felszaladt a járdára, ahol Vaszary

Miksa jószágkormányzó özvegye ha
ladt. Az Idős nőt a gépkocsi elütötte.
Néhány méterrel odébb Kodolányi János 

író 14 éves János fiát gázolta el az autó. 
Ezután Kolozs Imréné lett az autó áldozata. 
A  két asszony kórházba, ifj. Kodolányi 
Jánost pedi gszülei lakására vitték a men
tők.

H ^ i

Francia lap
a kisanlant széizülléséröl

Párls, szeptember 20.
A La Tribüné dcs Natoins-ban Thouvenin 

megállapítja, hogy a román külpolitika An- 
tonescu  személye és a Tltulescu-féle irány
elvekhez való ragaszkodás ellenére is lassan 
eltér eddigi irányától.

Jugoszláviában olyan befolyások érvénye
sülnek, amelyek Belgrádot eltávolítják 

Prágától.
Viszont Csehszlovákia továbbra is szigorúan 
ragaszkodik a Franciaországgal való szoros 
együttműködéshez. Mindezek az ellentétek ki
fejezésre jutnak a pozsonyi értekezlet hiva- 
taJoa közleményében is.

— Messze vagyunk ma már azoktól az 
időktől — Írja a lap —, amikor a klsantant- 
értekezleteken fennen hangoztatták, hogy a 
három állam külpolitikai szempontból teljes 
egységet alkot.

Mit használna, ha szemet hánynánk a 
valóság elől?

Titulescu talán meg tudta volna gátolni, hogy 
ezek az ellentétek nyüvánosan kitűnjenek, de 
bukását nem éppen a kisantantállamok kül
politikai ellentétei idézték-e elő? Ma már lát
juk, hogy Titulescu távozása szimbolikus je 
lentőséggel bfn _________

Blum és Edén 
vasárnapi tanácskozása

Páris, szeptember 20.
Blum francia miniszterelnök és Edén angol 

külügyminiszter vasárnap délután hat órakor 
a miniszterelnökségi palotában tanácskozásra 
tilt össze. Edén, hogy elkerülje a főkapunál 
lesbenálló újságírókat és fényképészeket, az 
egyik mellékbejárathoz hajtatott, úgy hogy 
teljesen észrevétlenül érkezett meg a Ma- 
tignan-palotába.

ALAPKŐLETÉTEL A HERMINÁMÉ ZEI 
BAZILIKÁNÁL

Vasárnap délután dr. Serédi Jusztinián 
bíboros hercegprímás nagy ünepség kereté
ben áldotta meg a herminamezei Bazilika 
alapkövét.

| Legjobb,
| legpontosabb,

legmegbízhatóbb

1 lóverseny-asporf rovat

I KIS UJSÁGs-n
— — —
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N e m  v á lto z ik  a  h ő m é r s é k l e t
A Metteorológiai Intézet jelenti vasárnap 

délben:
A hűvösebb északeurópai légtömegek előre

nyomulása következtében Németország nagy 
részében és az Alpokban ismét esős és zivata
ros lett az időjárás, sőt az iöörosszabbodás a 
Földközi-tenger vidékére is újból kezd átter
jedni.

Hazánkban még változatlanul tart a csak
nem felhőtlen időjárás, de a déli szél ismét 
valamivel élénkebb lett. A hőmérséklet szom
baton is nyáriasan magas értékekre emelke
dett. sok helyen elérte a 27, Kaposváron a 28 
Celsius-fokot. Éjjel a talajmenti lehűlés a nyu
gati megyékben általában 10 fokig, keleten 
öt fokig terjedt.

A Balaton vizének hőfoka: vasárnap reggel 
Keszthelyen 18, Bogláron 17, Balatonfüreden 
19. Siófokon 16, Kenésén 16 fok volt.

Budapesten vasárnap délben a hőmérséklet 
22 Celsius-fok.

Várható időjárás a következő huszonnégy 
órára: Délkeleti, déli szél. Az ország nyugati 
felében némi felhőzet, több helyen reggeli köd. 
A hőmérséklet nem változik.

A DEBRECENI HADVISELTLVi 
A MUNKANÉLKÜLISÉG ENYHÍ

TÉSÉÉRT
A Magyar Hadviseltek Országos Gazdaság

politikai Pártjának debreceni csoportja a had
viseltek munkanélküliségének ügyében érte
kezletet tartott. Brámer Gyula nyugalmazott 
százados a hadviseltek összefogását sürgette 
munkanélküliségük enyhítése érdekében.

Kerekes György aleinök támogatást kér a 
hadviseltektől a nincstelenségben szenvedő 
bajtársak részére. Nikházy László csoport
titkár a szervezkedés kérdésével foglalkozott. 
Ezután a debreceni hadviseltek kiegészítették 
a csoport tisztikarát. Brámer Gyula nyugal
mazott századost csopcrtelnökké, dr. Uzonyi 
Barna vármegyei főjegyzőt, dr. Szenes Zsig- 
mond főorvost, Hartstein István földbirtokost 
és Kerekes György fötisztviselöt csoportalel- 
nökké, ifj. Nikházy Lászlót csoporttitkárrá, 
dr. Orosz Jenő bankigazgatót csoportpénztá- 
rossá, dr. Halász László ügyvédet csoport
ügyésszé. Szabó Miklós igazgató-tanítót, va
lamint dr. Eisler Géza ügyvédet csoportveze- 
töségi tagokká választották.

— Kezdődik az iskola. Hatósági előírások 
szerirt készült iskola és intézeti ruhák a Kál- 
vin-téri Fenyves Áruházban a legjutányosab- 
’ >an szerezhetők be. A ruhák szavatoltan jó 
minőségű kelméből készültek, gondos, jó  ki
dolgozással. Melegen bélelt, tartós minőségű 
télikabátok, sötétkék meltonból, bőséges fel
hajtással, bársony gallérral, 9 évesnek P 15.50, 
emelkedés 1.—, boykabát végig melegen bé
lelve. 45-ös nagyság P 12.50, emelkedés 1.— , 
szürke télikabát végig meleg béléssel, bársony 
gallérral, széles felhajtással, 45-ös nagyság P 
12.50, emelkedés 1.—, matróz fiú öltöny és 
nadrág, végig bélelve, 6 évesnek 7.80, emel
kedés 1.—, matróz sötétkék leánykaruba. sö
tétkék és fehércsikos anyagból. 65-ös nagy
ság 9..30. emelkedés — .50, intézeti blúí mosó
fehér r.pszböl, 65 ös ra«yság 3.50 P, emelke
dés —.50, intézet, blúz mosófehér ripszbcl da- 
masz^sh őrös gUlérr&i, szép sza/v^csokor 
dísszel, 65-ös nagyság 2.90, emelkedés --.50, 
sötétkék berakott alj 5.50, emelkedés 1. —, 
klott kötény 45-ös nagyság 1.40, emelkedés 
—.15. Kérjen képes árjegyzéket.

Sorbonnet végzett nyelvtanárnő, francia, 
német órákat ad. Telefon: 1884-12 d. e. 10-ig 
d. u. 2—3-ig.

A , ,Zsófia”  séta hajója rátok további fenn
tartása. A Magyar Királyi Folyam- és Ten
gerhajózási r. t. igazgatósága közhírré teszi, 
hogy a kedvezőre fordult időjárásra való te
kintettel a ..Zsófia” sétahajójáratokat további 
intézkedésig továbbra is fenntartja.

őszi gyümölcskiállítás Szegeden. A Szeged
vidéki Gyümölcstermelők Egyesülete szeptem
ber 26-ika és október 4-ike között nagysza
bású gyümölcskiállitást rendez. A most meg
nyíló gyümölcskiállításon az ű. n. feketeföl
dön és a homokon termett gyümölcsök pom
pás példányai kerülnek bemutatásra. A gyü- 
mölcskiállitássa! egyidejűleg nyílik meg a nö
vényvédelmi kiállítás, amelyre?: ' 
állítás még nem volt az országban. Mindkét 
kiállítás iránt nagy érdeklődés nyilvánul meg, 
amit fokoz az is. hogy a kiállítással kapcso
latban népies mulatságot is rendeznek, ame
lyen bemutatják a híres szegedi lakodalmat. 
A kiállításra szeptember 27-én Budapestről 
és vidékről filléres vonatok érkeznek.

—  Főzőbemutató előadások és villamos ház
tartási készülékek. Az Elektromos Müvek 
V., Honvéd-u. 22. sz. alatti kiállításának vil
lamos konyhájában f. hő 21., 24. és 25-én: 
hétfon. csütörtökön és pénteken d. e. ’ ÍIO óra
kor főzőbemutató előadást tartanak. Az elő
adások célja a villamos tűzhelyek és főzőké
szülékek kezelésének bemutatása. Ezzel kap
csolatban különböző húsételeket és sütemé
nyeket készítenek. A kiállítás helyiségeiben 
az összes villamos háztartási készülékek 
üzem közben is díjtalanul megtekinthetők. A 
kiállítás nyitva 8-tól 15 óráig.

Szerkesztésért felel: LÉVAI JENŐ 
Kiadásért felel: dr. BÁLINT MÓZES 

Stádium sajtóvállalat rt. 
Budapest. VIII.. RMck Szilárd-utca 4. 

Felelje: C y S r y  Aladár Igazgató,

í g y  ő r z i k  a  

b é k é t  a  n a g y 

h a t a l m a k

Felül: Az angol háti- 
sereg újreiidszerű tank
jai, amelyeket most 
próbáltak ki. —  Alul: 
Tankok felvonulása a 
délfranciaországi had

gyakorlatokon.
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M I N É L  T Ö B B E T  B E S Z É L Ü N K  A  U i .A -
g a s a g b ó l . a n n á l  n a g y o b b  l e s z :
E ' t  m o n d ta  v á lá s a ib a n  a k ö z ig a z g a tá s i  bi
z o t t s á g  ü lé s é n  S z e n d y  K á r o l y  p o lg á r m e ste r .  
A  h o ;z d  k é r d é s t  in té z ő  b iz o t t s á g i  ta g  g o n d o l
k o d h a t  e z e k u tá n  a z o n , h g y  a z é r t  v a n -e  drá
g a s á g ,  m e r t  b e s z é lü n k  r ó la , v a g y  p , d ,g  fo r 
d ítv a . E s z ü n k b e  ju t  a g y e r e k e k  r é g i  találós  
k é r d é s e  ■ M i v o lt  e lő b b , a  t y ű k ,  v a g y  a t o j á s ? 
E z t  e ld ö n te n i  s e n k i s e m  f o g j a  e g y h a m a r . A z  
a z o n b a n  ta g a d h a ta tla n , h o g y  b a r  v a n  ty ű k  
i s  é s  v a n  to já s  is ,  d s  v a n  d r á g a s á g  is  —  
t y ú k b a n  é s  to já s b a n  is . V á r a tla n u l je.lcr.tkc- 
z o t t ,  d e  a n n á l e r ő t e l j e s e b b e n  c z n c a l .  v m  t- 
U n n i , m e r t  a z  id e i b ő s é g e s  t e r m i  í u t n 
h o g y  a z t  r e m é l t ü k , h o g y  m in d s m .m e t :  job ban  
f o g  m e n n i. M e z ő g a z d á n a k  é p u g y ,  m  t a z  
ip a r o s n a k , m u n k á s n a k , s ő t  —  U r a m  b o c s á s s !
__ m f i a  t i s z tv i s e lő k n e k  is . E r ő te l je s e n  jr -
lr .n tk ezr.tt a d r á g a s á g , m e r t  h is z e n  e g y e s  r.V- 
k e k n é l ,  i g y  p éld á u l a  h ú sn á l , z : .o  n c . . i g  . < .

K é p e k  a  n o r v é g i a i  n a g y  h e g y c s u s z a m l á s r ó l

Felül: A hegycsuszamlás helye (nyíllal megjelölve) és egy falusi ház, amelyet 
rombadöntött a ieomló sziklagörgeteg, —  Alul: Az áldozatok temetése Locn faluban.

é s  to já s n á l  2 0 -  .
v a ló r a  v éiita k  r é g i  a g g o d a lm a in k ,  
k ü z d ö t tü n k  a  tú lz o t t  c z p o r t -k ia jó m la s  r ..cn . 
E lle n e  v o l t u n k  a n n a k , h o g y  f ő k -  n t c lea r in g cs  
á lla m o k b a  s o k s z o r  n e m  e ls ő r a n g ú  ip a , c ik 
k e k é r t  s z á l l íto ttu n k  s e r t é s t ,  z s í r t  é s  h ú s- 
n e m ü e k e t ,  a n n y it ,  a m e n n y it  c s a k  á tv e n n i  h a j
la n d ó k  v o l ta k . E z  a  tú lz o t t  e x p o r t  v e z e t e t t  
a z tá n  a b e lfö ld i d r á g u lá sr a . A  M a g y a r  N e m 
z e t i  B a n k  is  ily e n  v é le m é n y e n  r o ll  s  e z é r t  az  
a n g lia i z s ír e x p o r t o t  tó i éibbi i n té z k e d é s ig  te l
j e s e n  f e l f ü g g e s z t e t t e .  N a g y  d c v iz a v .e s  ztr s é g  
é r  e z á lta l  b e n n ü n k e t. M e n n y i v e l  h e ly e s e b b  
le t t  v o ln a  a  n é m e t  s e r t é s -  é s  z s ír k o n tin g e n 
s e k e t  leá llíta n i. E z á lta l  d e v i z a v e s z t e s é g e k  
s e m  é r t e k  v o ln a  b e n n ü n k e t ,  l e g fe l j e b b  k e v e 
s e b b  e m b e r  f é n y k é p e z n e  é s  sz á jh a r m o n ik á z n a ,  
m in t  n a p ja in k b a n . P e d ig  d e  s o k s z o r  e m e l ,  ük  
f e l  t i l ta k o z ó  s z a r u n k a t  e  h a lla tla n  k ön n yeim ig  
k iv i te l  e l le n . É r e z t ü k ,  h o g y  e z  n e m  v e z e t h e t  
jó r a . P e d ig  n a g y o n  e g y s z e r ű  le t t  v o ln a  a  d o 
lo g  A  p o n to s  s t a t i s z t ik a  a la p já n  m e g á lla p í-  
t o t t  b e ls ő  f o g y a s z t á s i  m e n n y i s é g  r e z e r v á 
la n d ó le t t  v o ln a , m íg  a  fö l ö s l e g  —  d e  c s a k  a 
a fö lö s le g  —  k ü lfö ld ö n  e lh e ly e z e n d ő . I t t  v e t e t 
t é k  e l  te h á t  a  s u l y k o t  a z  i l l e t é k e s  k ö r ö k , m e r t  
m e g f e l e d k e z t e k  a r r ó l  a r é g i  k ö z g a z d a sá g ig  té 
te lr ő l , h o g y  —  á r u h iá n y  d r á g u lá s t  id é z  e l ő . . .

A MAGVAK GYÁRIPAR örvendetes fej
lődését mutatják a legutóbbi hivatalos ki
mutatások. Az elmúlt évben 3500 magyar 
gyárvállalat működött az országban és 
eiek 22S.800 munkáskezet foglalkoztattak. 
Az 1934. évben a  munkáslétszám csak 203 

j ezer főnyi volt. Még érdekesebb a terme
lés bruttó értékét nézve az emelkedés. A* 
1933. évben 2.13 milliárd értékű árut állí
tottak elő, míg az azt megelőzni évben csak 
1.95 milliárdot termeltek. A z emelkedés 
tehát 11%-os.
MAGYARORSZAG utolsó üzlete a madridi 

kormánnyal égy nagyobb narancs-szállítmány
volt, melyet tojással kompenzáltunk. A  csere
üzlet értéke 300 millió pezeta volt.

N A G Y 1 I Ö B Ö S  p a r a d ic s o m e x p o r t ja  ezévben  
v a ló b a n  —  p a r a d ic s o m i v o l t .  A u g u s z t u s  h a v á 
b a n  9 6 0 0  v a g o n n a l v e t t e k  á t  N a g y k ő r ö s t ő l  a  
k ü lfö ld ie k . E n n e k  n a g y s á g á t  c s a k  a k k o r  tu d 
ja  fe lb e c s ü ln i ,  h a  t e k i n t e t b e  v e s s z ü k ,  h o g y  a z  
u to ls ó  t íz  é v b e n  e g y ü t t e s e n  n e m  s z á llíto ttu n k  
k i a n n y it .

A FŐVÁROS LÓHCStZEME az év elsó 
nyolc havában egymillió kilogrammon felül 
adott el árut. Az emelkedés a tavalyihoz
képest 20ti-os volt. Ilyen körülmények kö
zött nem sok jövőt jósolunk a lovaknak.
A SZABÓMESTEREK legutóbbi értekezle

tén fölszólaltak az angliai ruhaszövetek be
hozatala érdekében. Sürgették a külföldről 
bejövő szövetkontingens felemelését. A  ma
gunk részéröl nem vagyunk hivei a külföld
ről bejövő áruk kontingens-emelésének. A 
fejlődő magyar textilipar minden tekintetben, 
úgy minőségileg, mint ízlésben felveszi a vei- 
senyt ma már sok külföldről importált áru
val. Védjük meg tehát azt, ami a miénk és 
ne csináljunk felesleges konkurrcnciát egy 
iparágunk termelésének.

Ez ÉV ELSŐ FELÉBEN 39.177 vagon 
fát importáltunk 21 és félmillió pengő ér
tékben. A behozatal 5.7 millióval több, mint 
tavaly.
B E F E J E Z Ő D T E K  a  n é m e t -o s z t r á k  tá r g y a 

lá s o k , a m e l y e k  c r c d m é n y c k é p r n  A u sz tr ia , e z 
é v b e n  m é g  75 e z e r  tonna, n é m e t  s z e n e t  f o g  á t 
v e n n i  a z  e d d ig i  k o n tin g e n s e n  fe lü l.

MADRIDI jelentések szerint a kormány a 
bank- és tözsdemoratóriumot október 15-éig 
meghosszabbította. É s  m i  le s z  a z u tá n  ? . . .

C S E H S Z L O V Á K I A  B u lg á riá ib ól 5  e z e r  
to n n a  lu isércct. h o z o t t  b e . A  m in ö s é g iü z s g á la t  
m e g e j t e n e  u tá n  ú ja b b  s z á l l ítm á n y o k  l e k ö t é s i 
r ő l  tá r g y a ln a k  m a jd .

A  SZOVJETOROSZ VÁMIGAZGATÓSÁG 
legutóbbi kimutatása szerint az év első felé
ben 194.500 tonna gabonát exportáltak. A ki
vitelből 5 06 millió aranyrubel folyt be. A 
nagy szállítmányokból Anglia. Olaszország. 
Görögország, Norvégia és Svájc részesedett, 
m»g Németország ez évben gabonát az oro
szoktól ner.i vett át.

A Ganz és Társa Rt. igazgatósága a teg
napi napon tartott ülésében megállapította az 
1935. üzleti évre. szóló mérleget, amely P 
2,042.482.43 veszteséggel zárul. A belföldi köz- 
hatósági beruházások igen szűkre szabott 
terjedelme következtében a társaság arra 
kényszerült, hogy éles nemzetközi versenyben 
áldozatok árán is szerzett külföldi rendelések
kel pótolja a. keletkezett foglalkoztatási 
hiányt. Az előző évvel szemben ezáltaJ na
gyobb üzemi veszteség állott elő. amely csu
pán belső tartalékok igénybevétele útján volt 
a fent említett összegre csökkenthető Az 
igazgatóság a közgyűlést t . hó 30-ára hívta 
egybe,

i
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